Spruzzatore
per alimenti Chef

MANUALE D'USO E MANUTENZIONE

Normative applicabili:
¢ Regolamento 2023/988 Sicurezza generale dei prodotti

Principali requisiti:

e Conformita alle normative europee di sicurezza
¢ Manuale d'uso e informazioni dettagliate

e Tracciabilita del prodotto

Introduzione

Questi prodotti sono progettati per garantire praticita, sicurezza ed efficienza nell'uso alimentare. Realizzati con materiali di alta
qualita e idonei al contatto con alimenti, assicurano durata e sicurezza. Per un utilizzo ottimale e sicuro, vi invitiamo a leggere
attentamente guesto manuale.

1. SCOPO DEL MANUALE

Questo manuale e stato redatto per garantire I'utilizzo sicuro ed efficace degli spruzzatori destinati al settore chimico, in conformita
con il Regolamento (UE) 2023/988.

2. CONTENUTO DEL MANUALE

2.1 Identificazione del prodotto
e Categoria prodotto: Spruzzatore ad uso alimentare
¢ Nome commerciale, codice prodotto, numero di serie: Consultare |'etichetta sul prodotto per le informazioni specifiche,
e |dentificazione del Fabbricante:
|| fabbricante del presente prodotto e I'azienda indicata sull'etichetta di identificazione applicata al prodotto stesso. Tale
azienda e responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato e della conformita alle normative vigenti.
Per ulteriori informazioni sulla provenienza, certificazioni e supporto tecnico, fare riferimento ai contatti riportati sull'eti-
chetta o sulla confezione del prodotto.

. 2.2 Istruzioni per I'Uso

Descrizione del prodotto e dei suoi componenti:

e | vaporizzatori sono dispositivi progettati per nebulizzare liquidi alimentari (es. aceto, oli aromatizzati, succhi di agru-
mi). Sono dotati di un ugello regolabile per un controllo ottimale della nebulizzazione e di un flacone in plastica.
Tutti i componenti sono certificati per il contatto con alimenti.

. Scopo e utilizzo previsto:
Questi dispositivi sono progettati per l'uso in cucina domestica e professionale, garantendo un'applicazione uniforme dei liquidi
alimentari su cibi e superfici, Particolarmente indicati per il barbecue.

Uso corretto:
e  Prima di ogni utilizzo, verificare che lo spruzzatore e tutti i suoi componenti siano puliti, integri e privi di danni.
e Verificare che il prodotto/sostanza utilizzata sia compatibile con lo spruzzatore.



e  Riempire rispettando l'indicazione di contenuto massimo.
Etichettare chiaramente il liquido nello spruzzatore e fondamentale per un uso sicuro, prevenendo errori.

e Comprimere e rilasciare la leva con movimenti regolari per creare la pressione necessaria e ottenere una nebulizzazione
uniforme.
Regolare il getto ruotando l'ugello fino a ottenere I'ampiezza desiderata o la chiusura del flusso in modo ermetico.
Terminato |'uso, svuotare completamente e pulire accuratamente o spruzzatore, Spruzzare acqua pulita attraverso il mec-
canismo della pompa per rimuovere eventuali residui interni al meccanismo.

2.3 Manutenzione ordinaria e straordinaria

Manutenzione ordinaria:
e Pulire accuratamente il serbatoio, lo spruzzatore ed il getto a fine utilizzo.
e Controllare periodicamente I'integritd dei componenti,
e (onservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce diretta del sole

Manutenzione strardinaria:
e In caso di danni o usura, sostituire immediatamente le parti danneggiate o compromesse.
e In caso di ostruzione del getto, non pressurizzare eccessivamente lo spruzzatore. Rimuovere 'ostruzione prima dell’'uso.
e Per garantire le prestazioni e la sicurezza del prodotto, utilizzare solo ricambi originali

2 4 RECIUISItI di Sicurezza

Usare esclusivamente con liquidi alimentari,

Non utilizzare per spruzzare sostanze inflammabili, tossiche o nocive.

Evitare urti o cadute che possano danneggiare lo spruzzatore,

Identificare sempre il liquido contenuto nello spruzzatore.

Evitare di esporre o spruzzatore a fonti di calore. Assicurarsi che la temperatura del liguido rimanga tra 1°C e 40°C per ga-
rantire un utilizzo sicuro.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non ingerire o inalare direttamente il liguido nebulizzato.

Non utilizzare in ambienti esplosivi,

Non vaporizzare durante le giornate ventose se all'esterno.

Non lasciare il prodotto esposto a fonti di calore o al gelo.

Non fumare, bere o mangiare durante I'uso.

Non spruzzare su persone o animali,

Non utilizzare in caso di stanchezza, malattia o alterazione.

Non lasciare lo spruzzatore alla portata dei bambini,

A fine uso lavarsi le mani.

Utilizzi impropri o manomissioni declinano il produttore da ogni responsabilita

2.5 Smaltimento ambientale

e A fine vita, smaltire i componenti del prodotto in modo differenziato, conformemente alle normative vigenti, Tutti i compo-
nenti sono riciclabili e devono essere smaltiti nel rispetto delle disposizioni locali sul riciclaggio della plastica. Consultare |
simboli di smaltimento presenti su ogni componente,

e Perinformazioni dettagliate sullo smaltimento degli imballaggi, consultare il sito www.instructions01.com tramite il QR code
presente su ogni etichetta del prodotto

e Evitare la dispersione di residui del prodotto nelllambiente, adottando pratiche di smaltimento corrette per minimizzare
l'impatto ambientale.

2.6 Garanzia

e |l produttore si impegna a riparare o eventualmente a sostituire, tramite il rivenditore, per un periodo di 24 mesi dalla data
di acquisto, quelle parti del prodotto che risultassero viziate da difetto di fabbricazione. Sono esclusi difetti dovuti @ mano-
missioni, errato utilizzo o usura. Affinché |la garanzia sia valida, l'utente deve consegnare al rivenditore stesso il prodotto
completo in ogni sua parte allegando la ricevuta fiscale o altro documento comprovante la data di acquisto.

e La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio o manutenzione inadeguata




Spraver
for Chef food

USER AND MAINTENANCE MANUAL

Applicable regulations:
¢ Regulation 2023/988: General Product Safety

Key requirements:

e Compliance with European safety regulations
e User manual and detailed information

e  Product traceability

Introduction
These products are designed to ensure practicality, safety, and efficiency in food handling. Made from high-quality, food-safe ma-
terials, they guarantee durability and safety. For optimal and safe use, please read this manual carefully.

1. PURPOSE OF THE MANUAL

This manual has been prepared to ensure the safe and effective use of sprayers intended for the chemical sector, in accordance
with Regulation (EU) 2023/988.

2. CONTENTS OF THE MANUAL
2 1 Product Identification

Product category: Food-grade sprayer

e Trade name, product code, serial number: Refer to the product label for specific information.

e  Manufacturer Identification:
The manufacturer of this product is the company indicated on the identification label affixed to the product itself. This
company is responsible for placing the product on the market and ensuring it complies with current regulations.
For more information on the product's origin, certifications, and technical support, please refer to the contact details on
the product label or packaging.

« 2.2 Instructions for Use

Product and component description:

e Vaporisers are devices designed to atomise food liguids, such as vinegar, flavoured oils, and ci-
trus juices. They feature an adjustable nozzle for optimal spray control and @ plastic  bottle.
All components are certified for food contact.

« Purpose and intended use:
These devices are designed for use in both home and professional kitchens, ensuring even application of food liguids to food and
surfaces. Particularly suitable for barbecues.

Proper use:

o Before each use, ensure the sprayer and all its components are clean, intact, and undamaged.
e Ensure the product or substance you are using is compatible with the sprayer.

e  Fill to the maximum capacity mark.



Clearly labelling the liquid in the sprayer is essential for safe use and preventing errors,

Squeeze and release the lever with regular movements to build up the necessary pressure and achieve a uniform spray.
Adjust the spray by rotating the nozzle until you achieve the desired width or a complete stop to the flow.

After use, empty the sprayer completely and clean it thoroughly. Spray clean water through the pump mechanism to re-
move any residue inside.

2.3 Routine and extraordinary maintenance

Routine maintenance:
e Thoroughly clean the tank, sprayer, and nozzle after use,
e Regularly check the condition of the components.
e Storein adry place away from direct sunlight.

Extraordinary maintenance:
e |f any parts are damaged or worn, replace them immediately.
e |f the spray nozzle becomes blocked, do not apply excessive pressure to the sprayer, Remove the obstruction before use.
e To ensure the product's performance and safety, use only original spare parts.

2.4 Safety Requirements

Use only with food-grade liguids.

Do not use for spraying flammable, toxic, or harmful substances.

Avoid any impact or dropping that could damage the sprayer.

Always identify the liquid in the sprayer.

Keep the sprayer away from heat sources. Ensure the liquid temperature remains between 1°C and 40°C for safe use.
Keep out of the reach of children.

Do not ingest or inhale the nebulised liquid directly.

Do not use in explosive atmospheres.

Do not spray outdoors on windy days.

Do not expose the product to heat or frost.

Do not smoke, drink, or eat while using this product.

Do not spray on people or animals.

Do not use if you are tired, ill, or impaired.

Keep the sprayer out of the reach of children.

Wash your hands after use.

Improper use or tampering will release the manufacturer from any liability.

2.5 Environmental disposal

e At the end of its life, dispose of the product's components separately, in accordance with current regulations. All compo-
nents are recyclable and should be disposed of in accordance with local plastic recycling regulations. Refer to the disposal
symbols on each component.

e For detailed information on packaging disposal, please visit www.instructions01l.com using the QR code on each product

label,

e Avoid releasing product residues into the environment by adopting proper disposal practices to minimise environmental
impact.

2.6 Wurrunty

e The manufacturer guarantees to repair or replace, through the retailer, any parts of the product found to be defective due
to manufacturing faults, for a period of 24 months from the date of purchase. Defects resulting from tampering, misuse, or
wear and tear are excluded. To validate the warranty, the user must return the complete product to the retailer, along with

the receipt or other proof of purchase date.
e The warranty does not cover damage resulting from improper use or inadequate maintenance.




Pulverisateur
pour les aliments de chef

MANUEL D'UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Réglementations applicables :
e Reglement 2023/988 relatif a la sécurité générale des produits

Exigences principales :

e Conformité aux normes de securité europeennes
e Manuel d'utilisation et informations détaillées

e Tracabilité des produits

Introduction

Ces produits sont congus pour garantir praticité, securité et efficacité dans l'utilisation alimentaire. Fabriqués avec des matériaux
de haute qualité et adaptés au contact alimentaire, ils garantissent durabilité et sécurité. Pour une utilisation optimale et s(re,
nous vous invitons a lire attentivement ce manuel.,

1. OBJECTIF DU MANUEL

Ce manuel a éte redige pour garantir une utilisation slre et efficace des pulverisateurs destineés au secteur chimigue, conformem-
ent au reglement (UE) 2023/988.

2. CONTENU DU MANUEL
2 1 Identification du produit

Catégorie de produit : Pulvérisateur a usage alimentaire

¢ Nom commercial, code produit, numéro de série : Consultez I'étiquette du produit pour plus d'informations.

e Identification du fabricant :
Le fabricant de ce produit est I'entreprise indiguee sur I'etiguette d'identification apposee sur le produit. Cette entreprise
est responsable de la mise sur le marche du produit et de sa conformité aux réglementations en vigueur,
Pour plus d'informations sur l'origine, les certifications et I'assistance technigue, veuillez consulter les coordonnées figu-
rant sur I'eétiquette ou I'emballage du produit.

. 2.2 Mode d'emploi

Description du produit et de ses composants :

e Lesvaporisateurssontdesappareils congus pour pulvériser desliguides alimentaires, tels que le vinaigre, les huiles aromatisees
oulesjusd'agrumes. lls sont equipés d'une buse reglable pour un contréle optimal de la nébulisation et d'un flacon en plastigue.
Tous les composants sont certifiés pour le contact alimentaire.

. 0Objectif et utilisation prévue :
Ces appareils sont congus pour une utilisation en cuisine, tant domestique gue professionnelle, et garantissent une application
uniforme des liguides alimentaires sur les aliments et les surfaces. Particulierement adaptés pour le barbecue.

Utilisation correcte :
e Avant chaque utilisation, verifiez que le pulvérisateur et tous ses composants sont propres, integres et exempts de dom-
mages.



Verifier que le produit ou la substance utilise est compatible avec le pulverisateur.

Remplir en respectant l'indication de contenu maximum.

Etigueter clairement le liguide contenu dans le pulvérisateur est essentiel pour une utilisation slre et éviter les erreurs.
Comprimez et reldchez le levier avec des mouvements reguliers pour créer la pression necessaire et obtenir une pulveris-
ation uniforme.,

Réglez le jet en tournant la buse jusqu'a obtenir la largeur souhaitée ou fermer hermétiguement le débit.

e Apres utilisation, videz completement et nettoyez soigneusement le pulvérisateur, Pulveriser de I'eau propre ¢ travers le
mecanisme de la pompe pour eliminer tout residu interne,

2.3 Maintenance ordinaire et extraordinaire

Entretien courant:
e Nettoyez soigneusement le reservoir, le pulverisateur et le jet apres utilisation.
o Verifier regulierement l'intégrité des composants.
e Conserver dans un endroit sec et a I'abri de la lumiere directe du soleil.

Entretien extraordinaire :
e En cas de dommage ou d'usure, remplacez immediatement les pieces endommagees ou defectueuses.
e En cas d'obstruction du jet, ne pas pressuriser excessivement le pulverisateur. Retirer I'obstruction avant utilisation.
e Pour garantir les performances et la sécurité du produit, utilisez uniguement des pieces de rechange d'origine.

2.4 Exigences de sécurité

o A utiliser uniguement avec des liguides alimentaires.

Ne pas utiliser pour pulveriser des substances inflammables, toxiques ou nocives.

Evitez les chocs ou les chutes qui pourraient endommager le pulvérisateur.

Toujours identifier le liquide contenu dans le pulverisateur.

Evitez d'exposer le pulvérisateur & des sources de chaleur. Veillez a ce que la température du liquide reste comprise entre 1
°C et 40 °C pour une utilisation en toute securite.

Tenir hors de portee des enfants.

Ne pas ingérer ni inhaler directement le liquide nebulise.

Ne pas utiliser dans des environnements explosifs.

Ne pas vaporiser a I'extérieur par temps venteux.

Ne pas laisser e produit exposeé a des sources de chaleur ou au gel,

Ne pas fumer, boire ou manger pendant I'utilisation.

Ne pas vaporiser sur les personnes ou les animaux.

Ne pas utiliser en cas de fatigue, de maladie ou d'altération.

Ne laissez pas le vaporisateur a la portée des enfants.

Se |laver les mains apres utilisation.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation.

2.5 Elimination écologique

e En fin de vie, eliminez les composants du produit de maniere selective, conformément a la reglementation en vigueur. Tous
les composants sont recyclables et doivent étre élimines conformement aux reglementations locales en matiere de recycla-
ge du plastigue. Consultez les symboles d'elimination présents sur chague composant.

e Pour plus d'informations sur I'elimination des emballages, consultez le site www.instructions01.com via le code QR present
sur chaque étiguette du produit.

o Eviter de disperser les résidus de produit dans I'environnement en adoptant des pratiques d'élimination appropriées pour
minimiser I'impact environnemental.

2.6 Garantie

e e fabricant s'engage a réparer ou, le cas echeant, a remplacer, par l'intermeédiaire du revendeur, les pieces du produit
presentant un défaut de fabrication, pendant une peériode de 24 mois a compter de la date d'achat. Les defauts dus a une
manipulation, une mauvaise utilisation ou @ I'usure sont exclus. Pour que la garantie soit valable, I'utilisateur doit remettre
au revendeur le produit complet, accompagne de la facture ou de tout autre justificatif de la date d'achat.

e La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou d'un entretien inadéquat.




Spruhgerat fur
Lebensmittel, Chefkoch

BEDIENUNGS - UND WARTUNGSANLEITUNG

Geltende Vorschriften:
e Verordnung 2023/988 Allgemeine Produktsicherheit

Wichtigste Anforderungen:

e Einhaltung der europdischen Sicherheitsvorschriften
e Bedienungsanleitung und detaillierte Informationen
e  Produktnachverfolgung

Einflhrung

Diese Produkte wurden entwickelt, um Praktikabilitdt, Sicherheit und Effizienz bei der Verwendung von Lebensmitteln zu gewdahrl-
eisten. Hergestellt aus hochwertigen Materialien, die flir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet sind, gewdhrleisten sie Langlebi-
gkeit und Sicherheit. Flr eine optimale und sichere Nutzung bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfdltig zu lesen.

1. ZWECK DES HANDBUCHS

Dieses Handbuch wurde erstellt, um die sichere und effektive Verwendung von Sprihgerdten flr den chemischen Bereich geman
der Verordnung (EU) 2023/988 zu gewdhrleisten.

2. INHALT DES HANDBUCHS
2 1 Produktidentifikation

Produktkategorie: Spriihgerdt flir Lebensmittel

¢ Handelsname, Produktcode, Seriennummer: FUr spezifische Informationen konsultieren Sie bitte das Etikett auf dem Pro-
dukt.

e Herstelleridentifikation:
Der Hersteller dieses Produkts ist das Unternehmen, das auf dem am Produkt selbst angegeben ist. Dieses Unternehmen
ist fUr die Markteinflihrung des Produkts und die Einhaltung der geltenden Vorschriften verantwortlich
. Weitere Informationen zu Herkunft, Zertifizierungen und technischem Support finden Sie auf dem Etikett oder der Ver-
packung des Produkts.

. 2.2 Gebrauchsanweisung

Beschreibung des Produkts und seiner Bestandteile:

o VerdampfersindGertite, diezum Zerstdubenvan Lebensmittelflissigkeiten (z. B. Essig, aromatisierte Ole, Zitrusséfte) entwickelt
wurden.SiesindmiteinereinstellbarenDuseflreineoptimaleKontrollederZerstdubungundeinemKunststoffflakonausgestattet.
Alle Komponenten sind fiir den Kontakt mit Lebensmitteln zertifiziert.

. Zweck und vorgesehene Verwendung:
Diese Gerdte sind fur den Einsatz in der Haus- und Profiklche konzipiert und gewdhrleisten eine gleichmdBige Verteilung von
Lebensmittelfllissigkeiten auf Speisen und Oberfldchen. Besonders geeignet fur den Grill.

Richtige Anwendung:

o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Spriihzersttuber und alle seine Kompanenten sauber, intakt und unbeschédigt



sind.
Stellen Sie sicher, dass das verwendete Produkt bzw. die verwendete Substanz mit dem Spriihgerdt kompatibel ist.
Bitte flllen Sie das Produkt bis zur angegebenen Hochstmenge.

e Eine eindeutige Kennzeichnung der FlUssigkeit im Spriihgerdt ist entscheidend flr eine sichere Anwendung und zur Vermei-
dung von Fehlern,

e Drlcken Sie den Hebel gleichm@Big zusammen und lassen Sie ihn los, um den ndtigen Druck zu erzeugen und eine glei-
chm@Bige Zerstdubung zu erreichen.

e Stellen Sie den Strahl ein, indem Sie die DUse drehen, bis die gewtinschte Breite erreicht ist oder der Durchfluss hermetisch
geschlossen ist.

e Nach Gebrauch den Sprihbehdlter vollstdndig entleeren und grindlich reinigen. Spriihen Sie sauberes Wasser durch den
Pumpenmechanismus, um eventuelle Rickstdnde im Inneren zu entfernen.

2.3 RegelmadBige und auBerordentliche Wartung

RoutinemdBige Wartung:
¢ Reinigen Sie den Tank, den Sprihkopf und die DUse nach Gebrauch grindlich.
o Uberpriifen Sie regelméRig die Unversehrtheit der Kompanenten.
e An einem trockenen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt aufbewahren.

AuBerordentliche Wartunag:

e Bei Beschddigung oder Verschleil sind beschddigte oder beeintréichtigte Teile sofort zu ersetzen,

e Wenn der Strahl verstopft ist, den Sprihkopf nicht zu stark unter Druck setzen. Entfernen Sie die Verstopfung vor der
Verwendunag.

e Um die Leistung und Sicherheit des Produkts zu gewdahrleisten, verwenden Sie nur Originalersatzteile,

2.4 Sicherheitsanforderungen
e Nur mit Lebensmittelfliissigkeiten verwenden,

e Nicht zum Verspriihen von brennbaren, giftigen oder schédlichen Substanzen verwenden.

e Vermeiden Sie StdRe oder Stlirze, die den Sprlhzerstduber beschddigen kénnten.

e |dentifizieren Sie stets die im Sprihgerdt enthaltene Flissigkeit.

e Den Spruhzerstduber nicht Warmeguellen aussetzen. Stellen Sie sicher, dass die Fl{issigkeit eine Temperatur zwischen 1°C
und 40 °C hat, um eine sichere Verwendung zu gewd@hrleisten.

e AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

e Die zerstdubte Flissigkeit nicht direkt einnehmen oder einatmen.

e Nicht in explosionsgefdhrdeten Bereichen verwenden,

e Nicht an windigen Tagen im Freien sprihen.

e Setzen Sie das Produkt weder Hitze noch Frost aus.

e Wdhrend der Anwendung nicht rauchen, trinken oder essen.

e Nicht auf Menschen oder Tiere spriihen.

e Nicht bei Mldigkeit, Krankheit oder Beeintrdchtigung verwenden.

e Bewahren Sie das Sprihgerdt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf,

e Nach Gebrauch Hande waschen.

e BeiunsachgemdBer Verwendung oder Manipulationen lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab.

2 5 Umweltgerechte Entsorgung
Entsorgen Sie die Produktkomponenten am Ende ihrer Lebensdauer gemdR den geltenden Vorschriften getrennt. Alle Kom-
ponenten sind recycelbar und missen gemdR den ortlichen Vorschriften zum Kunststoffrecycling entsorgt werden. Beachten
Sie die Entsorgungssymbole auf jeder Komponente.

e Detaillierte Informationen zur Entsorgung der Verpackung finden Sie auf der Website www.instructions01.com, die Sie (ber
den QR-Code auf jedem Produktetikett erreichen.

e Vermeiden Sie die Freisetzung von Produktriickstdnden in die Umwelt und wenden Sie korrekte Entsorgungspraktiken an,
um die Umweltbelastung zu minimieren,

2 6 Gewdhrleistung
Der Hersteller verpflichtet sich, Teile des Produkts, die einen Herstellungsfehler aufweisen, innerhalb von 24 Monaten
ab Kaufdatum (ber den Hdndler zu reparieren oder gegebenenfalls zu ersetzen. Mdngel, die durch Manipulation, falsche
Verwendung oder Abnutzung entstehen, sind ausgeschlossen. Damit die Garantie glltig ist, muss der Benutzer das Produkt
vollstdndig und in allen Teilen zusammen mit dem Kaufbeleg oder einem anderen Dokument, das das Kaufdatum belegt,
beim Hdndler abgeben.

o Die Garantie deckt keine Schédden ab, die durch unsachgemdBen Gebrauch oder unzureichende Wartung entstehen.




Pulverizador
para alimentos Chef

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

Normativa aplicable:
e Reglamento 2023/988 sobre la seguridad general de los productos

Requisitos principales:

e Cumplimiento de las normas de seguridad europeas
e  Manual de usuario e informacion detallada

e Trazabilidad del producto

Introduccion

Estos productos estdn disefiados para garantizar practicidad, seguridad y eficiencia en el uso alimentario. Fabricados con mate-
riales de alta calidad y aptos para el contacto con alimentos, garantizan durabilidad y seguridad. Para un uso éptimo y seguro, le
invitamos a leer atentamente este manual.

1. OBJETIVO DEL MANUAL

Este manual se ha redactado para garantizar el uso seguro v eficaz de los pulverizadores destinados al sector guimico, de confor-
midad con el Reglamento (UE) 2023/988.

2. CONTENIDO DEL MANUAL

2.1 dentificacion del producto

e Categoria de producto: Pulverizador para uso alimentario

¢ Nombre comercial, codigo de producto, numero de serie: Consulte |la etigueta del producto para obtener informacion
especifica.

e Identificacién del fabricante:
El fabricante de este producto es la empresa indicada en la etigueta de identificacién que se encuentra en el propio pro-
ducto. Esta empresa es responsable de la comercializacién del producto y del cumplimiento de la normativa vigente,
Para obtener mds informacion sobre el origen, las certificaciones y el soporte técnico, consulte los datos de contacto que
aparecen en la etigueta o en el embalaje del producto.

. 2.2 Instrucciones de uso

Descripcion del producto y sus componentes:

e Los vaporizadores son dispositivos disefiados para nebulizar liquidos alimentarios, como vinagre, aceites aromatizados o zu-
mos de citricos. Estdn equipados con una boquilla ajustable para un control 6ptimo de la nebulizacion y un frasco de pldstico.
Todos los componentes estdn certificados para el contacto con alimentos.

. Finalidad y uso previsto:
Estos dispositivos estdn disefiados para su uso en cocinas domesticas y profesionales, garantizando una aplicacién uniforme de
liguidos alimentarios sobre alimentos y superficies. Especialmente indicados para barbacoas.

Uso correcto:
e Antes de cada uso, compruebe gue el pulverizador y todos sus componentes estéen limpios, intactos y sin danos.



Compruebe que el producto o la sustancia que va a utilizar sea compatible con el pulverizador.

Rellene respetando la indicacion de contenido maximo.

Etiquetar claramente el liguido del pulverizador es fundamental para un uso seguro y evitar errores.

Comprima y suelte la palanca con movimientos regulares para crear la presion necesaria y obtener una nebulizacion uni-
forme.,

Ajuste el chorro girando la boquilla hasta obtener la anchura deseada o cerrar el flujo hermeéticamente.

e Despues de su uso, vacie completamente vy limpie a fondo el pulverizador. Rocie agua limpia a traves del mecanismo de la
bomba para eliminar cualquier residuo que pueda guedar en su interior,

2.3 Mantenimiento ordinario y extraordinario

Mantenimiento rutinario:
e Limpie a fondo el deposito, el pulverizador y la boguilla despues de cada uso.
e (Compruebe periodicamente la integridad de los componentes.
e (onservar en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.

Mantenimiento extraordinario:
e En caso de danos o desgaste, sustituya inmediatamente las piezas danadas o deterioradas.
e Siel chorro se obstruye, no presiones demasiado el pulverizador. Retire la obstruccion antes de usar.
e Para garantizar el rendimiento y la seguridad del producto, utilice Unicamente repuestos originales.

2 4 Requisitos de seguridad

Utilizar Unicamente con liguidos alimentarios.

e No utilizar para pulverizar sustancias inflamables, téxicas o nocivas.

e Evite golpes o caidas que puedan dafar el pulverizador.

e |dentifigue siempre el liguido gque contiene el pulverizador.

e  Evite exponer el pulverizador a fuentes de calor. Asegurese de gue la temperatura del liguido se mantenga entre 1°C y 40
°C para garantizar un uso seguro,

e Mantener fuera del alcance de los nifios.

e Noingiera ni inhale directamente el liguido nebulizado.

e No utilizar en ambientes explosivos.

e No vaporizar en dias de viento si se estd al aire libre.

e No deje el producto expuesto al calor o al frio.

e No fumar, beber ni comer durante su uso.

e No rociar sobre personas o animales.

e No utilizar en caso de cansancio, enfermedad o alteracion.

e Mantenga el pulverizador fuera del alcance de los nifios.

e Ldvese las manos despues de usarlo.

e Elusoindebido o la manipulacién eximen al fabricante de cualguier responsabilidad.

2 5 Eliminacion ambiental
Al final de su vida util, deseche los componentes del producto de forma selectiva, de acuerdo con la normativa vigente, Todos
los componentes son reciclables y deben eliminarse de acuerdo con las normativas locales sobre el reciclaje de pldsticos.
Consulte los simbolos de eliminacion presentes en cada componente,

e Para obtener informacion detallada sobre la eliminacion de los envases, consulta el sitio web www.instructions0l.com a
través del codigo QR gue encontrards en cada etiqueta del producto.

e Evite la dispersion de residuos del producto en el medio ambiente, adoptando prdcticas de eliminacion correctas para mi-
nimizar el impacto ambiental,

2.6 Garantia

e El fabricante se compromete a reparar o, en su caso, a sustituir, a traves del distribuidor, durante un periodo de 24 meses
a partir de la fecha de compra, aquellas piezas del producto gue presenten defectos de fabricacion. Quedan excluidos los
defectos causados por manipulaciones, uso incorrecto o desgaste. Para que la garantia sea vdlida, el usuario debe entregar
al distribuidor el producto completo en todas sus partes, adjuntando el recibo fiscal u otro documento que acredite la fecha
de compra.

e Lagarantia no cubre los danos causados por un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente.




[TpbCcKayka
3a FOTBAPCKU NPOAYKTU

PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA U NOAAPDBXKKA

anIHO)KI/IMI/I HOPMaTUBHU N3NCKBAHUA:
. PernameHT 2023/988 oTHOCHO obuiata 6e30MacHOCT HA NPOAYKTUTE

OCHOBHM N3NCKBaHUA:

e  CbOTBETCTBME C €BPOMENCKUTe CTaHAAPTM 3a be3onacHoCT
e  PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba u noapobHa nHbopmauus

. [MpocneasBaHe Ha NpoaykKTa

BbBepeHue

Te3n NPoOAyKTM ca Cb34AAEHM, 3a AA OCUTYpAT yaobcTso, 6e30macHOCT M eheKTUBHOCT npu ynoTpeba ¢ xpaHu. U3pabotenu ot
BMCOKOKAYeCTBEHW MaTepuanu, MOAXOAAWM 32 KOHTAKT C XPaHW, Te rapaHTMpaTr AbAroTpaHOCT M 6e30MmacHOCT. 3a onTuMasHa u
6e3onacHa ynotpeba, Mons, npoyeTeTe BHUMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO.

1. UEJ1 HA PbKOBOACTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO € U3rOTBEHO, 3a Aa rapaHTMpa be3onacHaTa u edekTUBHA ynoTpeba Ha NPbCKAYKUTE, NPeAHA3HAYEHM 32 XUMUYECKUA
cekTop, B cboTBeTCTBME C PernameHT (EC) 2023/988.

2. CbAbPXAHUE HA PBKOBOACTBOTO

2.1 WpeHtudunkauma Ha npoaykra

e KaTteropusa Ha npoaykrta: Cnpei 3a XpaHUTENHN Lenu

e TbpProBCKO HAaMMEeHOBaHMWe, KOA Ha NMPOAYKTa, CEpueH HoMep: 3a KOHKPeTHa MHbOPMaLLMs BUXKTE eTUKeTa Ha NPOAYKTa.

e WpeHTuduKaumua Ha NPou3BOAUTENS:
Mpoun3BOANTENAT HA TO3U NPOAYKT € KOMMaHMATA, MOCOYEHA HA eTUKeTa 3a uAeHTUdUKaLMS, NPUNOXKEH KbM CaMus MPOAYKT.
Ta3n KoOMNaHWs HOCKY OTFOBOPHOCT 3a MYCKAHETO Ha NPOAYKTA Ha Ma3apa v 3a CbOTBETCTBMETO MY C AeNCTBALLMTE HOPMATUBHY
N3UCKBAHUSA.
3a fonNbAHUTENHA UHPOPMaLMA OTHOCHO MPOM3X0Aa, CePTUDMKATUATE U TEXHMYECKATA NOALPBKKA, MO, OObpHETe Ce KbM
KOHTAaKTUTEe, NOCOYEHN HA eTUKeTa UIN OMAaKOBKATa Ha MPOAYKTa.

e 2.2 NMHCTpyKUMN 3a ynotpeba

OnucaHune Ha npoaykKta U HeroBute KOMMNOHEHTU:

e BbB BanopuszatopuTe cCe pasnpbCKBAT XPAHUTENHM TEYHOCTU (Hanpumep OLET, apoMaTU3MpaHX Macsia, COKOBe OT LUTPYCOBU
nnopose). Te ca obopyaBaHM C peryavpyema fAlo3a 3a onTUManeH KOHTPO/ Ha pa3npbCKBAHETO M MnjacTMacoBa byTusnka.
BCUUYKM KOMNOHEHTU ca cepTUdULNPAHU 32 KOHTAKT C XPAHUTENTHU NMPOAYKTMU.

e [lpeaHa3HauyeHue n ynortpeba:
Te3u YCTpOVICTBa Ca npeaHasHa4YeHW 3a U3Nosi3BaHe B JOMallHa “ I'IpOCbECI/IOHaﬂHa KYXHA, KaTO ocurypaBat paBHOMepHO HaHaCAaHe Ha
XPaHUTENHN TEYHOCTM BbPXY XPaHu 1 NoBbpXHOCTU. OcobeHo noaxoaalm 3a bapbekio.

NMpasunHa ynorpeba:

° I'Ipep,m BCAKa yn0Tpe6a npoaepﬂBaVlTe Aanu npbCKavykaTa U BCUYKU HEMHU KOMMOHEHTU ca YUCTKU, 34paBn n 6e3 nospegu.



e YBeperTe ce, Ye M3MOM3BAHUAT NPOAYKT/BELLECTBO € CbBMECTUM C NMpbCKayKara.

e HambaHeTe, KaTO CnasBarTe yKa3aHMATA 3a MAKCMMATHO CbAbPXKAHMUE.

e  SICHOTO eTMKeTMpaHe Ha TeYHOCTTa B MPbCKAYKATA € OT CbLLECTBEHO 3HavyeHue 3a 6e3omacHa ynotpeba v npesoTBpaTABaHe Ha
rpeLKu.

e HatucHete u ocBoboaeTe n0CTa C PABHOMEPHU ABMXKEHMSA, 3a Aa Cb3AafeTe HeobXOAMMOTO HanAraHe M Aa MOCTUTHeTe
paBHOMEPHO pa3npbCKBaHe.

e PerynupaiiTe cTpysTa, KaTo 3aBbpTUTE A103aTa, AOKATO MOCTUIHETE KeflaHaTa WUPUHA WK XEPMETUYHO 3aTBapAHe Ha MOTOKa.

e Cnep ynotpeba M3npasHeTe HaMbIHO M MOYMCTETE BHMMATE/IHO MpbCKaykarta. [pbckanmTe yucTa BOAA Mpe3 rnommnara, 3a Aa
OTCTPaHWUTE BCUYKM OCTATbLM B MEXAHU3MA.

2.3 PepoBHa U U3BbHpeAHA NOoAAPbXKKA

PyTuHHA nogapubiXkKKa:
e Cnep ynoTpeba BHMMATENHO MOYUCTETE pe3epBoapa, NpbCckaykaTa v Alo3aTa.
e [lpoBepsABaNTe NEPUOANYHO LLENIOCTTA HA KOMMOHEHTUTE.
o C'bXpaHnBaI?lTe Ha CyX0O MACTO, 3alLUTEHO OT NpAKa C/ibHYEBA CBET/IMHA.

M3BbHpeaAHA noanpbXKKa:

e B cnyyan Ha noBpena unv M3HoCBaHe, He3abaBHO CMEHETE MOBPEAEHUTE MU KOMMPOMETUPAHU YacTu.

e B cnyqaﬁ Ha 3anyuwBaHe Ha CTpyATa, He HaTuCKaunTe NpbCKavykaTa MpeKaseHo CUJTHO. OTCTpaHETe npenaTCcTBMeTo npeau
ynotpeba.

e 3a Aa Ce rapaHTupar erEKTVIBHOCTTa 1 be3onacHoCTTa Ha npoAyKTa, M3Mnon3BanTe camo OPUTUHANMHWN pe3epBHN YaCTwn.

2.4 3nckBaHusa 3a 6e3onacHocCT

e lM3non3panTe caMo C XPAHUTENTHU TEYHOCTH.

e He n3non3eanTe 3a NpbCKaHe Ha 3anaiMMun, TOKCUYHU UKW BPEAHU BellecTBa.

e W3bsareanTe yaapu uau nagaHus, KOUTO MOraT Aa NOBpeasT npbCcKaykara.

e  BuHaru npoBepsBanTe KakBa TEYHOCT Ce CbAbPXKA B MPbCKAYKaTA.

e  W3bsAreanTe 4a usnarate nNpbCcKaykata Ha U3TOYHULM HA TOMMIMHA. YBepeTe ce, ye TemrnepaTtyparta Ha TedyHocTTa e Mexay 1°C u
40°C, 3a ga rapaHTupate 6e3onacHa ynotpeba.

e Jla ce CbXpaHABA HA MACTO, HELOCTBIMHO 3a AeLa.

e He mornbuwanTte v He BAMILBAWTE AUPEKTHO pa3npbCHaTaTa TEYHOCT.

e He n3nonseanTe B €KCMI0O3MBHA Cpeaa.

e He npbcKkanTe HAa OTKPUTO MPU BETPOBUTO BpeME.

e  He ocTaBalTe NPOAYKTA U3M0XKEH HA TOMIMHA WK CTYA,

e He nyweTe, He NUINTe U He sXTe Mo BpeMe Ha ynotpeba.

e He npbckanTe BbPXY XOPA WU KUBOTHU.

e  He n3nonssanTe, ako CTe yMOPeHU, 6OSHU UAN B MPOMEHEHO CbCTOSHME.

e JlpbXKTe cripes ganey oT Aeua.

e Cnep ynotpeba n3muinTe pbLeTe CU.

e  HenpaeunHa ynotpeba nnu noanpassHe 0CBOHOXAABAT NPOU3BOANTENS OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

2.5 U3xBbpnsaHe B OKOJNIHaATa cpeaa

. B Kpas Ha XMBOTa Ha MPOAYKTA, U3XBbPIETE KOMMOHEHTUTE My pa3fesfiHo, B CbOTBETCTBME C AeNCTBaWMTe pa3nopeabu. Bcuuku
KOMMOHEHTU Ca peuunknmpyemun n Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBBLPNAT B CbOTBETCTBNE C MECTHUTE pa3nopep,6v| 3a peunkKnmpaHe Ha njacrtMmaca.
BuxTe cumBonuTe 3a N3XBBbPJIAHE HA BCEKU KOMIMOHEHT.

L] 3a no,u,p06Ha Mchopmau,vm OTHOCHO U3XBBbPJZIAHETO Ha ONAaKOBKUTE, NoceTeTe ye6ca|7|Ta www.instructionsOl.com, KaTo U3nosi3Bate
QR KoAa, HaJinyeH Ha BCeKN eTUKeT Ha NpoAyKTa.

. N3bsareante U3XBBPNAHETO HA OCTATHLWM OT MPOAYKTA B OKOJIHATA Cpeaa, KaTo npuaararte npaBuiHN NPakKTUKK 3a 06e3B|DE)K,CLaHe,
3a Aa cBejeTe A0 MUHMMYM Bb3[ENCTBMETO BbPXY OKOMIHATA Cpeja.

2.6 NapaHuns

o npOM3BO,CI,VITe}'I$IT Ce 3a4b/iKaBa Aa PeMOHTUpa uUaun npu HeO6XO[J.I/IMOCT Aa 3aMeHNn, Ype3 Tbproeeua, 3a nepnog ot 24 MeceLa
OT AaTaTa Ha MOKYynKa, OHe3n 4aCTu OT NpPOoAYKTa, KOUTO Ceé OKaxXaT }J,erEKTHVI nopaan npounsBoacTeeH ,u,ed)eKT. ﬂ,edJEKTI/I,
NMPUYNHEHWN OT HeENpPaBUJIHA yn0Tpe6a, MN3HOCBAHEe UJIN HaMeCa, He Ce MOKPUBAT OT rapaHuuAaTa. 3a Aa 61:/:|,e BanngHa rapaHuuaTa,
I'IOTpe6VITEJ1HT Tpﬂ6Ba Aa npeaane Ha Tbproeeua NnpoaykKTa B UANOCT, 3aeHO C KaCcoBaTa 6EJ'Ie)KKa UWnn apyr AOKYMeHT, AOKa3Ball,

AaTtaTta Ha noKynka.
L] FapaHumlTa He NoKpuea WeTn, npu4NHEHU OT HenpaBUJIHa yn0Tpe6a U HenpaBuiHA NOAAPBXKKA.




Rozprasovac
pro kuchare

NAVOD K POUZITI A UDRZBE

Platné predpisy:

e Narfizeni 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobk(

Hlavni pozadavky:

e Soulad s evropskymi bezpecnostnimi predpisy
e  UZivatelskd pfirucka a podrobné informace

e Sledovatelnost produktu

Uvod

Tyto vyrobky jsou navrzeny tak, aby zajistily prakticnost, bezpecnost a ucinnost pfi pouziti s potravinami. Jsou vyrobeny z vysoce
kvalitnich materidll vhodnych pro styk s potravinami a zajistuji trvanlivost a bezpecnost, Pro optimdIni a bezpe¢né pouzivdni si
prosim peclivé pfectete tento ndvod.

1. UCEL PRIRUCKY
Tato prirucka byla vypracovdna s cilem zajistit bezpecné a Ucinné pouZivani postfikovacl uréenych pro chemicky préimys! v souladu
s nafizenim (EU) 2023/988.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikace produktu

o Kategorie produktu: Rozprasovac pro pouziti v potravindrstvi

e  Obchodni nazev, kad produktu, sérioveé cislo: Pro konkretni informace se podivejte na Stitek na produktu,

o Identifikace vyrobce:
Vyrobcem tohoto produktu je spolecnost uvedend na identifikacnim stitku, ktery je na produktu umisten. Tato spolecnost
je odpovednad za uvedeni vyrobku na trh a za dodrzovani platnych
predpisd. Dalsi informace o plvodu, certifikacich a technické podpore naleznete na etiketé nebo obalu vyrobku.

. 2.2 Navod k pouziti

Popis produktu a jeho soucasti:

e Vaporizéry jsou zafizeni urcend Kk rozprasovdni potravindiskych tekutin (napf. octa, aromatizovanych olejd, citru-
sovych stdv)., Jsou vybaveny nastavitelnou tryskou pro optimdlni kontrolu rozprasovdani a plastovou lahvickou.
VSechny komponenty jsou certifikovany pro styk s potravinami.

. Ucel a zamyslené pouziti:

Tato zafizeni jsou navrzena pro pouziti v domdci i profesiondlni kuchyni a zajistuji rovnomerné nandseni potravinarskych kapalin

na potraviny a povrchy. Zvlasté vhodne pro grilovani,

Spravne pouziti:

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou rozprasovac a vsechny jeho soucdsti Cisté, neporusené a bez poskozent,

e Zkontrolujte, zda je pouzity produkt nebo Iatka kompatibilni s rozprasovacem.
e Naplnte az po znactku maximalniho obsahu.



Jasneé oznaceni kapaliny v rozprasovaci je zdasadni pro bezpecné pouzivani a zabranuje chybam.

Stlacte a uvolnéte packu pravidelnymi pohyby, abyste vytvofili potfebny tlak a dosahli rovnomerneho rozstriku.

Nastavte proud otdcenim trysky, dokud nedosdhnete poZadovane sifky nebo dokud se priitok hermeticky neuzavre,

Po pouziti postfikovac zcela vyprdzdnéte a dikladné vycistéte, Prostfiknéte mechanismus cerpadla cistou vodou, abyste
odstranili veskeré zbytky uvnitf,

2.3 Bezna a mimoirddnad udrzba
Bézna udrzba:
e Po pouziti dikladné vycistéte nddrz, rozprasovac a trysku.
e Pravidelnée kontrolujte stav soucdsti.
e Skladujte na suchem misté mimo dosah pfimeho slunecniho svetla.
Mimoradna udrzba:
e V pfipadé poskozeni nebo opotfebeni okamzité vymerite poskozené nebo naruseneé dily.
e Pokud je tryska ucpand, netlacte na rozprasovac prilis silné. Pfed pouzitim odstrante prekazku.
e Pro zajisteni vykonu a bezpecnosti vyrobku pouzivejte pouze origindlni nahradni dily.

2.4 Pozadavky na bezpecnost

Pouzivejte pouze s potravinarskymi tekutinami.

Nepouzivejte k rozprasovdni hoflavych, toxickych nebo sSkodlivych Iatek,

Zabrante ndrazim nebo pddtm, které by mohly postfikovac poskodit.

Vzdy zkontrolujte, jakd kapalina je v rozprasovaci,

Nevystavujte rozprasovac teplu. Pro bezpecné pouZiti zajistéte, aby teplota kapaliny zlstala v rozmezi 1°C aZ 40 °C.
Uchovavejte mimo dosah deti.

Nepolykejte ani nevdechujte pfimo rozprasenou kapalinu.

NepouZivejte ve vybusném prostredi.

Nepouzivejte v pfipade vetrného pocasi venku.

Nevystavujte vyrobek teplu ani mrazu.

Pfi pouzivani nekurte, nepijte ani nejezte.

Nestfikejte na lidi ani zvifata.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni nebo v jinem neobvyklém stavu,
Nenechdvejte rozprasovac v dosahu deti.

Po pouziti si umyjte ruce.

Nespravne pouziti nebo neoprdvnene zdsahy zbavuji vyrobce veskere odpovednosti,

2.5 Ekologicka likvidace

e Po skonceni zivotnosti zlikvidujte soucdsti vyrobku oddeleng, v souladu s platnymi predpisy. VSechny soucdsti jsou recyklo-
vatelné a musi byt zlikvidovdny v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci plastl. Prostudujte si symbaoly pro likvidaci, které
jsou uvedeny na kazdeé soucdsti.

e Podrobné informace o likvidaci obald naleznete na webovych strdnkdch www.instructions01.com prostrednictvim QR kadu,
ktery najdete na kazdem Stitku vyrobku,

e Zabrante Uniku zbytkd produktu do Zivotniho prostiedf a dodrzZujte sprdvné postupy likvidace, abyste minimalizovali dopad
na zivotni prostfedi.

2.6 Zdaruka

Viyrobce se zavazuje, Ze v pripadé vyrobni vady opravi nebo vymeni ¢dsti vyrobku prostiednictvim prodejce po dobu 24 mésicd
od data zakoupeni, Vady zplisobené neoprdvnénou manipulaci, nesprdvnym pouzitim nebo opotiebenim jsou vylouceny. Pro
uplatnéni zdruky je nutné odevzdat prodejci kompletni produkt se vsemi jeho ¢astmi a prilozit danovy doklad nebo jiny
doklad prokazujici datum ndkupu.

e  Zdruka se nevztahuje na Skody zplsobené nesprdavnym pouzivdanim nebo nedostatec¢nou udrzbou.




Prskalica
za kuvare

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Vazeci propisi:

e Uredba 2023/98 o opstoj bezbednosti proizvoda
Glavni zahtevi:

e Uskladenost sa evropskim bezbednosnim standardima

e Uputstvo za upotrebu i detaljne informacije
e Pracenje proizvoda

Uvod

Ovi proizvodi su dizajnirani da obezbede prakti¢nost, bezbednost i efikasnost u upotrebi sa hranom. Izradeni od visokokvalitetnih
materijala pogodnih za kontakt sa hranom, obezbeduju trajnost i bezbednost, Za optimalnu i bezbednu upotrebu, molimo vas da
pazljivo procitate ovo uputstvo.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj prirucnik je sastavljen kako bi se osigurala bezbedna i efikasna upotreba rasprsivata namenjenih hemijskoj industriji, u skladu
sa Uredbom (EU) 2023/988.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda

e Kategorija proizvoda: Prskalica za upotrebu u prehrambenoj industriji

e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Pogledajte etiketu na proizvodu za detaljnije informacije.

o Identifikacija proizvodaca:
Proizvodac ovog proizvoda je kompanija navedena na identifikacionoj etiketi koja je pricvrS¢ena na sam proizvod. Ova
kompanija je odgovorna za stavljanje proizvoda na trziste i poStovanje vazecih propisa.
Za vise informacija o poreklu, sertifikatima i tehnickoj podrsci, pogledajte kontakte navedene na etiketi ili pakovanju proiz-
voda.

. 2.2 Uputstvo za upotrebu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:

e Isparivaci su uredaji namenjeni za rasprSivanje tec¢nosti za hranu (npr. sirée, aromatizovana ulja, soko-
vi od citrusa). Opremljeni su podesivom mlaznicom za optimalnu kontrolu rasprsivanja i plasticnom bocom.
Sve komponente su sertifikovane za kontakt sa hranom.

« Namena i predvidena upotreba:
Ovi uredaji su dizajnirani za upotrebu u domacinstvu i profesionalnoj kuhinji, obezbedujuci ravnomerno nanosenje tecnosti na
hranu i povrSine. Posebno pogodno za rostilj,

Pravilna upotreba:
e  Pre svake upotrebe, proverite da li su prskalica i svi njeni delovi Cisti, celi i neosteceni.
e  Proverite da li je proizvod ili supstanca koju koristite kompatibilna sa prskalicom.



Popunite do maksimalnog nivoa.

Jasno oznacavanje tecnosti u prskalici je kljutno za bezbednu upotrebu i sprecavanje gresaka.

Pritisnite i otpustite polugu pravilnim pokretima kako biste stvorili potreban pritisak i postigli ravnomerno rasprsivanje.
Podesite mlaz okretanjem mlaznice dok ne postignete zeljenu Sirinu ili dok se protok ne zatvori hermeticki.

Nakon upotrebe, potpuno ispraznite i temeljno ocistite prskalicu. Poprskajte ¢istom vodom kroz mehanizam pumpe kako
biste uklonili sve ostatke unutar mehanizma.

2.3 Redovno i vanredno odrzavanje

Redovno odrzavanje:
e Nakon upotrebe, temeljno ocistite rezervoar, prskalicu i mlaznicu.
e Perioditno proveravajte integritet komponenti,
o Cuvati na suvom mestu, zasticenom od direktne sun¢eve svetlosti.

Vanredno odrzavanje:
e U slucaju oStecenja ili habanja, odmah zamenite oStecene ili neispravne delove.
e Ukoliko je mlaz zacepljen, nemojte preterano pritiskati prskalicu. Uklonite prepreku pre upotrebe.
o Da biste osigurali performanse i bezbednost proizvoda, koristite samo originalne rezervne delove.

2.4 Bezbednosni zahtevi
e  Koristiti iskljutivo sa te¢nostima za hranu.

e Ne koristiti za prskanje zapaljivih, toksicnih ili Stetnih supstanci,

e |zbegavajte udarce ili padove koji mogu ostetiti prskalicu.

e Uvek proverite koja te¢nost se nalazi u prskalici.

e Ne izlagati prskalicu izvorima toplote. Uverite se da temperatura te¢nosti ostane izmedu 1°C i 40°C kako biste osigurali
bezbednu upotrebu.

o Cuvati van domasaja dece.

¢ Nemojte gutati niti direktno udisati rasprsenu tecnost.

o Ne koristiti u eksplozivnim sredinama.

¢ Ne prskati tokom vetrovitih dana ako ste napolju.

e Ne izlazite proizvod izvorima toplote ili mrazu.

e Ne pusite, ne pijte i ne jedite tokom upotrebe.

e Ne prskati na ljude ili Zzivotinje.

e Ne koristiti u slu¢aju umora, bolesti ili promene raspolozenja.

e Ne ostavljajte prskalicu u blizini dece.

e Nakon upotrebe, operite ruke.

e Nepravilna upotreba ili neovlas¢ene izmene oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti.

2.5 Odlaganje u zivotnu sredinu

e Na kraju Zivotnog veka, odloZite komponente proizvoda odvojeno, u skladu sa vazedim propisima. Sve komponente su recikla-
bilne i moraju se odlagati u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za odlaganje na svakoj
komponenti.

e Za detaljne informacije o odlaganju ambalaze, posetite veb-sajt www.instructions01.com koristeci QR kod koji se nalazi na
svakoj etiketi proizvoda.

e |zbegavajte rasipanje ostataka proizvoda u zivotnu sredinu, primenjujuci ispravne prakse odlaganja kako biste smanjili uticaj
na zivotnu sredinu.

2.6 Garancija

e  Proizvodac se obavezuje da ¢e, u roku od 24 meseca od datuma kupovine, popraviti ili zameniti, preko prodavca, one delove
proizvoda koji budu oSteceni usled proizvodne greske. Ne pokriva nedostatke nastale usled neovlas¢enog koriscenja, po-
greSne upotrebe ili habanja. Da bi garancija bila vazeca, korisnik mora prodavcu predati kompletan proizvod sa svim njego-
vim delovima, uz prilozenu fiskalnu potvrdu ili drugi dokument koji dokazuje datum kupovine.

e Garancija ne pokriva Stetu nastalu usled nepravilne upotrebe ili neadekvatnog odrzavanja.




Ruiskutin
kokkielintarvikkeille

KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

Sovellettavat sddnnokset:
e Asetus 2023/988 Tuotteiden yleisestd turvallisuudesta

Térkeimmadt vaatimukset:

e Eurooppalaisten turvallisuusmddrdysten noudattaminen
e  Kdyttoopas ja yksityiskohtaiset tiedot

e Tuotteen jdljitettdvyys

Johdanto

Ndmd tuotteet on suunniteltu takaamaan kdytdnnollisyys, turvallisuus ja tehokkuus elintarvikkeiden kdsittelyssd. Ne on valmistet-
tu korkealaatuisista materiaaleista, jotka soveltuvat elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin, mikd takaa niiden kestdvyyden ja turval-
lisuuden. Parhaan ja turvallisimman kdytdn varmistamiseksi suosittelemme lukemaan tdmdn kdyttéoppaan huolellisesti.

1. KASIKIRJAN TARKOITUS

Tdmd kdyttéopas on laadittu varmistamaan kemianteollisuuden ruiskutuskoneiden turvallinen ja tehokas kdytttd asetuksen (EU)
2023/988 mukaisesti.

2. KASIKIRJAN SISALTO

2.1 Tuotteen tunnistetiedot

e  Tuoteryhmd: Ruokakdyttéon tarkoitettu suihkutin

e  Kauppanimi, tuotekoodi, sarjanumero: Katso tarkat tiedot tuotteen etiketistd.

e Valmistajan tunnistetiedot: Tdmdn tuotteen
valmistaja on yritys, joka on ilmoitettu itse tuotteeseen kiinnitetyssd tunnisteetiketissd. Tdma yritys vastaa tuotteen
markkinoille saattamisesta ja voimassa olevien madrdysten noudattamisesta.
Lisdtietoja tuotteen alkuperdstd, sertifikaateista ja teknisestd tuesta l8ytyy tuotteen etiketistd tai pakkauksesta.

. 2.2 Kdyttoohjeet

Tuotteen ja sen osien kuvaus:

e Hoyrystimet ovat laitteita, jotka on suunniteltu sumuttamaan elintarvikenesteitd, kuten etikkaa, aromatisoituja oljyjd ja
sitrushedelmid. Niiss@ on sd@dettdvd suutin, joka mahdollistaaistaa sumutuksen optimaalisen hallinnan, sekd muovipullo.
Kaikki osat on sertifioitu elintarvikekdyttoon.

. Kdyttotarkoitus ja kdyttotapa:
Namd laitteet on suunniteltu kdytettdvdksi sekd kotitalouksissa ettd ammattikdytossd, ja ne takaavat ruokatarvikkeiden ja
pintojen tasaisen ruokatarvikkeiden levittdmisen, Sopii erityisen hyvin grilliin,

Oikea kdytto:

e Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettd suihottimet ja kaikki sen osat ovat puhtaat, ehjdt ja vaurioittumattomat,
o Tarkista, ettd kdytetty tuote tai aine on yhteensopiva ruiskutuspullon kanssa.

e  Tdytd enimmdismddardn mukaisesti.



e  Ruiskutussumuttimen sisdltdmdn nesteen selked merkitseminen on tdrkedd turvallisen kayton varmistamiseksi ja virheiden
valttamiseksi,
Purista ja vapauta vipua tasaisin lilkkein luodaksesi tarvittavan paineen ja saavuttaaksesi tasaisen sumutuksen.

e  S@ddd suihkua kiertdmdlla suutinta, kunnes saavutat halutun leveyden tai suljet virtauksen kokonaan.
Kdyton jdlkeen tyhjennd suihkutin kokonaan ja puhdista se huolellisesti. Suihkuta puhdasta vettd pumpun mekanismin 1api
poistaaksesi mahdolliset jadnnokset sen sisdltd.

2.3 Sddnnollinen ja ylimddrdinen huolto

Sddnnollinen huolto:
e Puhdista sdilio, ruisku ja suutin huolellisesti kayton jdlkeen.
e Tarkista komponenttien kunto sddnndllisesti,
e Sdilytd kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta,

Ylimddrdinen huolto:
e Jos osat ovat vaurioituneet tai kuluneet, vaihda ne vdalittémasti.
e Jos suihku tukkeutuu, dla lisad suihkuttimen painetta liikaa. Poista tukos ennen kayttod.
e Tuotteen suorituskyvyn ja turvallisuuden varmistamiseksi kdytd vain alkuperdisid varaosia.

2.4 Turvallisuusvaatimukset

e  Kdytd vain elintarvikenesteiden kanssa.

Alg kéiytd syttyvien, myrkyllisten tai haitallisten aineiden ruiskuttamiseen.
Valtad iskuja tai putoamisia, jotka voivat vahingoittaa suihkutuslaitetta.
Tunnista aina ruiskussa oleva neste,

Alg altista suihkutuslaitetta l@&mmanldhteille. Varmista, ettd nesteen |&mp6tila on 1-40 °C turvallisen kéytén varmistami-
selksi.

Sdilytd lasten ulottumattomissa.

Ald niele tai hengitd suoraan sumutettua nestette.

Alg kéiytd rdjihdysalttiissa ympdristdissd.

Alg suihkuta tuulisina pdiving ulkona.

Alg jatd tuatetta l&mmonldhteiden tai pakkasen vaikutuksen alaisena.

Alg tupakai, juo tai syd kéytén aikana.

Ald suihkuta ihmisiin tai eldimiin.

Alg kéiytd, jos olet véisynyt, sairas tai epdnormaal.

Pidd suihkutin poissa lasten ulottuvilta.

Pese kadet kayton jdlkeen.

Valmistaja ei ota vastuuta virheellisestd kaytostd tai tuotteen muuttamisesta.

2.5 Ympdristoystdvdllinen hdvittdminen

e Kun tuote on kayttoikdnsd lopussa, hdvitd sen osat erilldén muista jdtteistd voimassa olevien mddrdysten mukaisesti,
Kaikki osat ovat kierrdtettdvid, ja ne on hdvitettdvd paikallisten muovin kierrdtystd koskevien madrdysten mukaisesti, Tar-
kista kunkin komponentin hdvittdmisohjeet.

e Lisdtietoja pakkauksen havittdmisestd I0yddt osoitteesta www.instructions0Ol.com tai skannaamalla tuoteselosteessa ole-
van QR-koodin.

e Vdltd tuotteen jadmien levidmistd ympdristoon ja kdytd asianmukaisia hdvittdmiskaytantojd ympdristovaikutusten mini-
moimiseksi.

2.6 Takuu

Valmistaja sitoutuu korjaamaan tai tarvittaessa vaihtamaan jalleenmyyjdn kautta 24 kuukauden ajan ostopdivastd ne tuot-
teen osat, joissa on valmistusvirhe, Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat peukaloinnista, virheellisestd kdytostd tai kulumi-
sesta. Jotta takuu olisi voimassa, kdyttdjdn on toimitettava jdlleenmyyijdlle tuote kokonaisuudessaan ja liitettdvd mukaan
ostokuitti tai muu asiakirja, josta kdy ilmi ostopdivad.

e Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat virheellisestd kéytostd tai puutteellisesta huollosta.
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EMXEIPIAIO XPHZHX KAl 2YNTHPHZHX

lox0ovTeg KXVOVLOHOL:

e Kavovioudg 2023/988 yLa TN YEVIKA XOQEAELX TWV TIPOLOVTWY

BXOLKEG XTTXLTHOELG:

e SUPMOPPWAT HE TOUG ELPWTTKIKOVG KAXVOVIOUOUG GOPAAELKG
e Eyxelpidlo xpAong kot AeTrTopepelg TTANPOWOpPLeg

e NMoapakololOnon TpoidvTog

Eloxywyn

AUTE TX TTPOTOVTX €XOLV OXEDLXOTEL YLK VX EEXTQOAAITOLV TIPAKTIKOTN T, XOQHAELX KAL KTTOTEAECURTLKOTNTK OTN XPON TPOWPIHWV.
KXTXOKELXOHPEVO KTTO LALKE DWNAARC TTOLOTNTAG, KATEAANAX YLK ETTQN HE TPOQLUXK, EEXTOOAITOUY GVOEKTIKOTNTH KOl XOPXAELX.
Mo TN BEATLOTN KL XOQOAR XPAON, OKG TIPOTPETTIOVHE VX DLXBATETE TIPOTEKTLKE TO TTRPOV EYXELPLDLO.

1. 2KOMNMOx TOY ErXEIPIAIOY

To TTapdV eyxeLpidLo éxel oLuVTaXOEl YIx VO SLXO@OAITEL TNV XOQOAR KXL GTTOTEAECHUXTLKH XPOT TWV YEKKOTAPWYV TTOL TTpoopiCovTatl
YL TOV XNULKO TOpéR, COH@WVA JE ToV kavovioud (EE) 2023/988.

2. MEPIEXOMENA TOY EIrXEIPIAIOY

2.1 TxvToTrOlnON TIPOIOVTOC

e KoaTtnyopio TrpoiovToc: YeKaoTAPAC YLK TPOPLUX

e  EMTTOpLKA OVOUXOiX, KWBLKOG TTPOLOVTOG, OELPLAKOG XPLOUOG: AVATPEETE TNV ETIKETK TOU TTPOLOVTOC YL TUYKEKPLUEVEG
TIAnpowoplisc.

e THUTOTIOLNON KATROKEVXOTH:
O KOTROKELKOTAG KUTOV TOU TTPOTOVTOC ELVAL N ETKLPELX TTOL AVAYPRPETKL OTNV ETLKETK TRUTOTIOINONG TTOL BplokeTal
oTo (810 TO TTPoidV. H eTailpelax quTH elvat LTTENOLVN YL TN dL&BEON TOL TIPOIOVTOC 0TV KYOP&K KKL TH CUMUOPPWOH TOU HE
TOUG LOXVOVTEG KXVOVIOUOUC.
Mo TTEPLOTOTEPEC TIANPOWPOPIEC OXETLKK ME TNV TIPOENELON, TLG TILOTOTIOLATELG KKL TNV TEXVLKA LTTOOTAPLEN, XVATPEETE OTLG
ETTQEC TTOL AVAYPXPOVTAL OTNV ETIKETX § 0T CLUOKELKO(K TOL TTPOIOVTOC.

e 2.2 Odnyteg xpnong

MepLypon TTPOIlOVTOG KXL CUCTXTLKWV:

e OLXTHOTIOLNTEC E(VOL CUOKEVEC TTOL €XOUV OXEDLXOTEL YLX V& PEKKTOULV LYP& TPO@IHWV (TT.X. EVdL, KPWUKTIKE EAXLX, XUHOUC
€0TIEPLO0ELdWIV). ALxBETOLV PLOULTOUEVO GKPOPUOLO YLX BEATLOTO EAEYXO TNG WEKKOTIKAG PONC KXL TIAGOTLKO @LaALSLO.
OAxX TO EENPTANATA ELVHL TILOTOTIOLNHEVH YLX ETTPN HE TPOPLUX.

® 3KOTOG KL TTPOBAETTOMEVN XpNON:
AUTEC OL OUOKEVEG EXOLV OXEDLXOTEL YL XpriOT TOOO OTNV OLKLBKA 000 KXL OTNV ETTRYYEAMATLKA KOLTIVa, eExa@aACovTag Tnv

OLOLOHOPPN EPARPUOYT LYPUWYV TPOWPIUWY TE TPOPLUK KKL ETTLPAVELEG. IDLXITEPK KATXAANAK YLK UTIXPUTTEKLOU.

SwWOoTH XpRon:



Mpwv atd k&Be xpron, BePalwbelTe OTL 0 PEKXOTAPAC KAL OAX TK EEXPTAMATE TOL elval KaBap&, &OKTa kL Xwplg pBopéc.
BeBatwOeiTe 6TL TO TTPOLOV ] N OLCLX TTOL XPNOLUOTIOLE(TE €Vl CUUPBATI HE TOV PEKKOTHP.

FepioTe TN @LAAN PEXPL TO OPLO TG MEYLOTNG XWPNTLKOTNTAG.

H oa@ng eTTIOAURVON TOL LYPOU OTO OTTPEL E(VAL XTTRPKITNTN YLK TV XOQOAAR XPAON, KXKOWC XTTOTPETTEL TUXOV AGON.
MiEoTe KL XTTEAELOEPWOTE TOV HOXAO HE OUGAEC KLVATELG YLK VX SNULOVPYATETE TNV XTIXPGITNTN TIEON KKL VX ETTLTUXETE VOV
OUOLOHOPPO PEKATHO.

PuBuioTe TNV eKTOEELON TIEPLOTPEPOVTHC TO GKPOPUOTLO HEXPL VO eTTLTELXOEL TO TTLOLUNTO TIAKTOG 1 VX KAELTEL EPUNTIKE N
pon.

MeT& TN XpANON, KOELXOTE EVTEAWG KL KXOXPLOTE OXONKOTIKE TOV PEKXOTAPX. YEKEOTE KKOXPO VEPO HETHK KTTO TOV PNXAVIOUO
TNG AVTALXG YLX V& KQALPETETE TUXOV UTTONEIUUOTO OTO ETWTEPLKO TOU.

2.3 TXKTLKA KXL éKTRKTNH OLUVTRAPNON

TOKTLK OLVTHPNON:

KaBOaploTe TTpOTEKTIKE TH DEEXKMEVT], TOV PEKXOTAPX K&L TO XKPOWYUOLO METK TH XPAON.
EAEYXETE TKTIKE TNV GKEPALOTNTX TWV EEXPTNUXTWV.
N QUAKOOETOL O€ ENPO PEPOG, UAKPLK GTTO TO KUETO NALBKO WC.

‘EKTXKTN OLVTRPNON:

Se TrepimrTwon BAGBNG | @OOPAC, GVTIKATROTAOTE KUECTWG TX KATECTPAUMEVE R @Bapuéva pépn.
Se TEPITITWOT KTTOQPPAENG TOU TILOXKXK, UNV KOKE(TE LTTEPBOALKA TTLECN OTOV WEKKOTAPK. AQXLPECTE TO EUTIODLO TIPLV GTTO

™ XpHon.

M& Vo dSLkOPAALTETE TNV KTTOBOON KL TNV KOPRAELK TOU TTPOIOVTOC, XPNOLUOTIOLETE HOVO YVATLK XVTOANKKTIKK.

2.4 ATTOLTNOELG XOPXAELXG

N& XpNOLUOTTOLEITOL KTTOKAELOTIKX ME LYPX TPOWIpWV.

MnV TO XPNOLHOTIOLE(TE YL WEKKOUO EDPAEKTWYV, TOELKWY R ETTLBAXBWY OLOLWV.

ATIO@UYETE KPOVOELG N TITWOELG TTOU B HTTOPOOTGV VX TIPOKOAETOLY TNULK OTOV YEKKOTHPX.
N TTpoodLopiTeTe TTAVTX TO LYPO TTOL TIEPLEXETKL OTOV PEKKOTHPA.

ATTOQUYETE TNV €KBE0TN TOL PEKXOTAPK O TINYEC BepUOTNTAC. BeBatwBelTe OTL N BepUoKpRTIx TOL LYPOU TIKPAUEVEL HETAED
1°C kot 40°C yLx vax L aaALoTEL N ’T@AAAG XpNon.

No (QUAKTOETAL HOKPLX GTTO TTRLOLK.

MnV KXTOTTIVETE ) ELOTIVEETE KTTELOE(NG TO WEKATHEVO LYPO.

N& pn XpnOLUOTIOLE(TAL OE EKPAELUEC KTHOTPRLPEC.

Mnv Yek&TeTe O€ EEWTEPLKOVG XWPOUG OTAV PUOKEL.

Mnv x@RAVETE TO TIPOLOV ekTeDELUEVO OE TINYEG BEpUOTNTAC N TIRYWVLA.

ATTOYOPEVETAL TO KATIVIOHX, 1 KATAVEAWGCT] TPOPIMWY 1 TTOTWYV KXT& Th XpARon.

Mnv Qek&Tete oe avBpwTToug R TWa.

N& PNV XpNOLUOTIOLELTAL O€ TrEPITITWOT KOTIWONG, KODEVELRG 1] BLATRPAXAC.

KpXTAOTE TO OTTPEL HOKPLE XTTO TTALOLE.

MAOVTE T XEPLX OOG METE TN XpARON.

O KATXOKELKOTAG deV PEPEL Kapla €LBOVN YL ’KATXAANAN XproTN 1 GAAolwan TOu TTPOLOVTOG.

2 5 MeptBXANOVTLKA 8ux9£0n

510 TéNOG TNG TWAC TOU TIPOIOVTOC, GTTOPPIPTE T EEXPTAMATE TOU HE BLXQOPOTIOLNUEVO TPOTIO, TOUEPWVK HE TOUG
LOXVOVTEC KAVOVLIOHOUG. ‘O TK EEXPTAURTX E(VAL GAVRKUKAWO LUK KL TIPETTEL VO KTTOPPITITOVTAL COUQWVX PE TOUG TOTTLKOVG
KOVOVLOHOOC GVOKOKAWONG TTAXCTLKWYV. SUMBOVAELTE(TE T& TOUBOAX XTTOPPLYPNC TTOU LTIRPXOULV Ot K&Be EEXPTNUA.

M AeTTTOUEPELC TTANPOWOPLEC OXETIKE HE TNV XTTOPPLYN TG CLOKELROLNG, ETTLOKEPOE(TE TOV LOTOTOTTIO Www.instructionsO1.
com péow Tou KWdLkoL QR TToL BplokeTal o K&OE ETIKETK TIPOLOVTOC.

ATTOQUYETE TN JLXOTIOPK LTTOAELUUXTWY TTPOIOVTOC OTO TIEPLRBAANOV, LLODETWVTHG CWOTEC TIPAKTLKEG dL&OETNG YIX ThV
EAXXLOTOTTOINON TWV TTEPLBXANOVTLKWV ETTLTITWOEWV.

2 6 Eyyunon

O KOTOOKEVKOTAC SECUEDETUL VX ETTLOKELXTEL 1], EVOEXOUEVWIC, VO RVTIKKTXOTAOEL, HECTW TOL EPTTOPOL ALKVLKAC, YLX TTEPL0B0
24 unvv o1t TV hpgpounvia ayop&g, Ta pépn TOL TTPOLOVTOC TTOL TTXPOLOLATOLY KATROKELXOTLKO EAGTTWHK. EEaLpolvTaL
EAXTTWHATA TTOU 0@elAOVTAL 0t a’ANolwan, AavBaouévn xpron N @Bopd. MNa va elval éykupn n eyydnan, o XpnoTng TrpETeL
VX TTGPOOWOEL OTOV TTWANTA TO TIPOLOV TIAAPEC T€ OAK TOU TK UEPN, ETTLOUVATITOVTAG THV XTTODELEN AYOP&S | XANO £YYPRQO
TTIOU GTTODELKVUEL THV NUEPOUNVIX ayop&C.

H eyybnon dev KoAOTITEL THULEG TTOL TTPOKVUTITOUV XTTO XKXTXAANAN XPAON A RVETTXPKH OUVTHPNON.




Sprayte
for matlaging

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSMANUAL

Gjeldende forskrifter:
e Forordning 2023/988 om generell produktsikkerhet

Hovedkrav:

e QOverholdelse av europeiske sikkerhetsforskrifter
e  Bruksanvisning og detaljert informasjon

e Sporbarhet av produktet

Innledning

Disse produktene er designet for @ sikre praktisk, sikker og effektiv bruk i matlaging. De er laget av materialer av hey kvalitet som
er egnet for kontakt med mat, og sikrer holdbarhet og sikkerhet. For optimal og sikker bruk, vennligst les denne bruksanvisningen
naye.

1. HANDBOKENS FORMAL

Denne handboken er utarbeidet for @ sikre sikker og effektiv bruk av spreyter beregnet for den kjemiske sektoren, i samsvar med
forordning (EU) 2023/988.

2. INNHOLD | HANDBOKEN
2 1 Produktidentifikasjon

Produktkategori: Sprayflaske for matbruk

e Handelsnavn, produktkode, serienummer: Se produktets etikett for spesifikl informasjon.

e Produsentidentifikasjon:
Produsenten av dette produktet er selskapet som er angitt pé identifikasjonsetiketten som er festet til selve produktet.
Dette selskapet er ansvarlig for @ markedsfere produktet og sikre at det overholder gjeldende regelverk.
For mer informasjon om opprinnelse, sertifisering og teknisk stette, se kontaktinformasjonen pé produktets etikett eller
emballasje.

. 2.2 Bruksanvisning

Beskrivelse av produktet og dets komponenter:

e Vaporisatorer er enheter som er designet for & fordampe matvaesker, for eksempel eddik, aromatiserte oljer
0g sitrusjuice. De er utstyrt med en justerbar dyse for optimal kontroll av forstevningen og en plastflaske.
Alle komponenter er sertifisert for kontakt med matvarer.

. Formadl og tiltenkt bruk:
Disse enhetene er designet for bruk i bdde hjemmekjskken og profesjonelle kjgkken, og sikrer en jevn pdfering av matvaesker pé
mat og overflater. Spesielt egnet for grilling.

Riktig bruk:
e Kontroller at sproyten og alle deler er rene, hele og uskadde far hver bruk,
e Kontroller at produktet/stoffet som brukes er kompatibelt med sprayten.



Fyll pd@ i henhold til maksimal innholdsangivelse.

A merke vasken i sproyten tydelig er avgjgrende for sikker bruk og for @ forhindre feil.

Trykk og slipp spaken med jevnlige bevegelser for @ skape nedvendig trykk og oppnd en jevn forstavning.

Juster stralen ved @ dreie dysen til gnsket bredde eller til stremmen er helt stengt.

Etter bruk md spreyten temmes helt og rengjgres grundig. Spray rent vann gjennom pumpemekanismen for @ fjerne even-
tuelle rester inni mekanismen,

2.3 Ordinaert og ekstraordinzrt vedlikehold

Rutinemessig vedlikehold:
e Rengjer tanken, spreyten og dysen grundig etter bruk,
e Kontroller komponentene regelmessig for @ sikre at de er intakte,
e Oppbevares pa et tort sted, skjiermet fra direkte sollys,

Ekstraordinaert vedlikehold:
e Ved skade eller slitasje, bytt umiddelbart ut de skadede eller sdelagte delene,
e lkke trykk for hardt pd spreyten hvis strélen er blokkert, Fjern hindringen far bruk.
e For @ sikre produktets ytelse og sikkerhet, bruk kun originale reservedeler.

2 4 Sikkerhetskrav

M@ kun brukes med matvaeske.

Ma@ ikke brukes til & spreyte brennbare, giftige eller skadelige stoffer,
Unngé stet eller fall som kan skade sprayten.

Identifiser alltid vaesken i sprayten.

Unngé @ utsette sprayten for varmekilder, Serg for at vasketemperaturen holder seg mellom 1°C og 40 °C for @ garantere
sikker bruk.

Oppbevares utilgjengelig for barn,

Unngé @ svelge eller inhalere den forstevde vaesken direkte,

Ma ikke brukes i eksplosive omagivelser.

Ikke spray p@ vindfulle dager hvis du er ute.

Ikke la produktet bli utsatt for varme eller frost.

Ikke reyk, drikk eller spis under bruk.

Ikke spray p@ mennesker eller dyr.

Ma ikke brukes ved tretthet, sykdom eller endret tilstand.

Hold sprayten utilgiengelig for barn,

Vask hendene etter bruk.

Feil bruk eller manipulering fraskriver produsenten alt ansvar.

2.5 Miljgpmessig avhending

e Ved endt levetid, avhend produktets komponenter separat i henhold til gjeldende forskrifter. Alle komponentene er resirku-
lerbare og mé& avhendes i henhold til lokale forskrifter for plastresirkulering. Se avfallssymbolene p@ hver komponent.

e  For detaljert informasjon om avhending av emballasje, se www.instructions01.com via QR-koden pé& hver produktetikett,

e Unngd utslipp av produktrester i miljget ved @ benytte korrekte avhendingsmetoder for & minimere miljgpavirkningen.

2 6 Garanti
Produsenten forplikter seq til @ reparere eller eventuelt erstatte, gjennom forhandleren, de delene av produktet som viser
seg @ vaere defekte pd@ grunn av produksjonsfeil, i en periode pd& 24 madneder fra kjgpsdatoen. Defekter som skyldes ma-
nipulering, feil bruk eller slitasje er ikke dekket. For at garantien skal vaere gyldig, md@ brukeren levere hele produktet til
forhandleren, sammen med kvittering eller annet dokument som beviser kjgpsdatoen.

e Garantien dekker ikke skader som falge av feil bruk eller mangelfullt vedlikehold.




Spryskiwacz
do zywnosci Chef

INSTRUKCJA 0BStUGI | KONSERWACJI

Obowiqgzujgce przepisy:
e Rozporzgdzenie 2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa produktow

Gtowne wymagania:

e 7Zgodnosc z europejskimi normami bezpieczenstwa
e Instrukcja obstugi i szczegdtowe informacje

e |dentyfikowalnos¢ produktu

Wprowadzenie

Produkty te zostaty zaprojektowane z myslg o praktycznosci, bezpieczenstwie i wydajnosci w zastosowaniach spozywczych. Wyko-
nane z wysokiej jakosci materiatéw, odpowiednich do kontaktu z zywnoscig, zapewniajg trwatosc i bezpieczenstwo. Aby zapewnic
optymalne i bezpieczne uzytkowanie, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji.

1. CEL INSTRUKCJI

Ninigjsza instrukcja zostata opracowana w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego uzytkowania opryskiwaczy przeznac-
zonych dla sektora chemicznego, zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2023/988.

2. CO ZAWIERA INSTRUKCJA
2 1 Identyfikacja produktu

Kategoria produktu: Spryskiwacz do zastosowan spozywczych

¢ Nazwa handlowa, kod produktu, numer seryjny: szczegotowe informacje znajdujq sie na etykiecie produktu.

e ldentyfikacja producenta:
Producentem tego produktu jest firma wskazana na etykiecie identyfikacyjnej umieszczonej na samym produkcie. Firma
ta jest odpowiedzialna za wprowadzenie produktu na rynek i zapewnienie jego zgodnosci z cbowigzujgcymi przepisami.
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczgcych pochodzenia, certyfikatéw i wsparcia technicznego, prosimy o kontakt z
nami, korzystajgc z danych kontaktowych zamieszczonych na etykiecie lub opakowaniu produktu,

. 2.2 Instrukcja obstugi

Opis produktu i jego czesci sktadowych:

e Parowniki to urzgdzenia przeznaczone do rozpylania ptynéw spozywczych, takich jak ocet, olejki aromatyczne czy soki
Z cytrusow, Sg wyposazone w regulowang dysze zapewniajgcg optymalng kontrole rozpylania oraz plastikowg butelke.
Wszystkie elementy posiadajg certyfikaty dopuszczajgce do kontaktu z zywnoscig.

. Przeznaczenie i sposob uzycia:
Urzgdzenia te sq przeznaczone do uzytku domowego i profesjonalnego, zapewniajgc rownomierne rozprowadzanie ptynow
spozywczych na potrawach i powierzchniach. Szczegolnie polecane do grillowania.

Prawidtowe uzycie:
e  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy rozpylacz i wszystkie jego czesci sg czyste, sprawne i nieuszkodzone.
e  Sprawdz, czy uzywany produkt lub substancja jest kompatybilna z rozpylaczem.



Napetnij zgodnie z maksymalng wskazang zawartosciq.

Jasne oznakowanie ptynu w rozpylaczu jest kluczowe dla bezpiecznego uzytkowania i zapobiega pomytkom,

Scisnij i zwalnij dZzwignie regularnymi ruchami, aby wytwarzy¢ niezbedne ci$nienie i uzyskac¢ réwnomierne rozpylenie.
Reguluj strumien, obracajgc dysze, az do uzyskania pozgdanej szerokosci lub hermetycznego zamkniecia przeptywu.

Po uzyciu oproznij catkowicie i doktadnie wyczysc rozpylacz. Przeptucz mechanizm pompy czystg wodg, aby usungc wszelkie
pozostatosci z jego wnetrza.

2.3 Konserwacja rutynowa i nadzwyczajna

Rutynowa konserwacja:
e Po uzyciu doktadnie wyczysc zbiornik, rozpylacz i dysze.
e Regularnie sprawdzaj stan komponentow.
e Przechowywac w suchym miejscu, z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Konserwacja nadzwyczajna:

e W przypadku uszkodzenia lub zuzycia, nalezy natychmiast wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czesci,

e W przypadku zablokowania strumienia, nie nalezy nadmiernie zwiekszac cisnienia w rozpylaczu. Przed uzyciem nalezy
usungc przeszkode.

e Aby zapewni¢ wydajnosc i bezpieczenstwo produktu, nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

2 4 Wymugunlu bEZpIECZEI’IStWU

Uzywac wytgcznie z ptynami spozywczymi.

Nie uzywaj do rozpylania substancji tatwopalnych, toksycznych lub szkodliwych.

Unikaj uderzen i upadkow, ktore mogg uszkodzi¢ rozpylacz.

Zawsze sprawdzaj, jaki ptyn znajduje sie w rozpylaczu.

Nie wystawiaj rozpylacza na dziatanie zZrodet ciepta. Aby zapewnic bezpieczne uzytkowanie, nalezy upewnic sie, ze tempe-
ratura ptynu utrzymuje sie w zakresie od 1°C do 40°C.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Nie wolno bezposrednio potykac¢ ani wdychac rozpylonej cieczy.

Nie uzywac w srodowiskach zagrozonych wybuchem.,

Nie rozpylaj produktu na zewngtrz w wietrzne dni.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie ciepta ani mrozu.

Podczas uzywania produktu nie wolno pali¢, pi¢ ani jesc.

Nie rozpylaj na ludzi ani zwierzeta.

Nie uzywac w przypadku zmeczenia, choroby lub zaburzen.

Przechowuj opryskiwacz poza zasiegiem dzieci,

Po uzyciu umyj rece.

Niewtasciwe uzycie lub manipulowanie produktem zwalniajg producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

2 5 Utylizacja odpadow
Po zakoriczeniu uzytkowania produktu, nalezy zutylizowac jego czesci zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
segregacji odpadow. Wszystkie elementy nadajg sie do recyklingu i nalezy je utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi recyklingu tworzyw sztucznych, Sprawdz symbole utylizacji na kazdym elemencie.

e Szczegotowe informacje na temat utylizacji opakowan znajdziesz na stronie www.instructions01.com, korzystajgc z kodu QR
umieszczonego na kazdej etykiecie produlktu.

e Unikaj uwalniania resztek produktu do Srodowiska, stosujgc wtasciwe praktyki utylizacji, aby zminimalizowa¢ wptyw na
Srodowisko.

2.6 Gwarancja

e  Producent zobowigzuje sie do naprawy lub ewentualnej wymiany, za posrednictwem sprzedawcy, w ciggu 24 miesiecy od
daty zakupu, tych czesci produktu, ktore okazg sie wadliwe z powodu wady fabrycznej. Wady powstate w wyniku manipulacji,
niewtasciwego uzytkowania lub zuzycia sg wytgczone z gwarancji. Aby gwarancja byta wazna, uzytkownik musi zwroci¢ spr-
zedawcy produkt w komplecie ze wszystkimi czesciami, dotgczajgc paragon lub inny dokument potwierdzajgcy date zakupu.

e Gwarancja nie obejmuje szkdd wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania lub nieodpowiedniej konserwacji.




Pulverizador
para alimentos Chef

MANUAL DE UTILIZAGAO E MANUTENGAD

Regulamentos aplicaveis:
e Regulamento 2023/988 Seguranca geral dos produtos

Principais requisitos:

e Conformidade com as normas de seguranca europeias
e Manual de utilizacdo e informactes detalhadas

e Rastreabilidade do produto

Introducdo

Estes produtos foram concebidos para garantir praticidade, seguranca e eficiencia na utilizacdo alimentar. Fabricados com mate-
riais de alta qualidade e adequados para contacto com alimentos, garantem durabilidade e seguranca. Para uma utilizacdo ideal e
segura, leia atentamente este manual.

1. OBJETIVO DO MANUAL

Este manual foi elaborado para garantir a utilizacdo segura e eficaz dos pulverizadores destinados ao setor guimico, em conformi-
dade com o Regulamento (UE) 2023/988.

2. CONTEUDO DO MANUAL
2 1 Identificacdo do produto

Categoria do produto: Pulverizador para uso alimentar
e Nome comercial, cédigo do produto, nimero de série: consulte a etigueta do produto para obter infarmac6es especificas.
e Identificacdo do Fabricante:
0 fabricante deste produto é a empresa indicada na etiqueta de identificacdo afixada no proprio produto. Esta empresa e
responsavel pela colocac@o do produto no mercado e pela conformidade com as normas em vigor.
Para mais informacgBes sobre a proveniéncia, certificagdes e suporte técnico, consulte os contactos indicados no rotulo ou
na embalagem do produto.

. 2.2 Instrucoes de utilizacéo

Descricdo do produto e dos seus componentes:

e 0Os vaporizadores sdo dispositivos concebidos para pulverizar liguidos alimentares, como vinagre, ¢leos aromatizados e
sumos de citrinos. Estdo equipados com um bico ajustdvel para um controlo ideal da nebulizacGo e um frasco de pldstico.
Todos os componentes sdo certificados para contacto com alimentos.

. Finalidade e utilizacéo prevista:
Estes dispositivos foram concebidos para utilizaco em cozinhas domesticas e profissionais, garantindo uma aplicacdo uniforme
de liguidos alimentares em alimentos e superficies. Particularmente indicados para churrasco.

UtilizacGo correta:
e Antes de cada utilizacdo, verifique se o pulverizador e todos os seus componentes estdo limpas, intactos e sem danas.
e Verifigue se o produto ou substancia utilizado e compativel com o pulverizador,



Encher respeitando a indicacto de contedldo maximo.

E essencial rotular claramente o liguido no pulverizador para garantir uma utilizactio segura e evitar erros.

Comprima e solte a alavanca com movimentos regulares para criar a pressdo necessdria e obter uma nebulizacdo uniforme.,
Ajuste o jato rodando o bico até obter a largura desejada ou fechar o fluxo hermeticamente.

Apos a utilizacdo, esvazie completamente e limpe cuidadosamente o pulverizador. Pulverize dgua limpa através do mecani-
smo da bomba para remover quaisquer residuos no interior do mecanismo.

2.3 Manutencdo ordindria e extraordindria

Manutencdo de rotina:
e Limpe cuidadosamente o reservatorio, o pulverizador e o jato apds a utilizacdo.
¢ Verifigue periodicamente a integridade dos componentes.
e Conservar em local seco e protegido da luz solar direta.

Manutencdo extraordindria:
e Em caso de danos ou desgaste, substitua imediatamente as pecas danificadas ou comprometidas.
e Se 0 jato estiver obstruido, ndo pressurize excessivamente o pulverizador. Remova a obstrucdo antes de utilizar.
e Para garantir o desempenho e a seguranca do produto, utilize apenas pecas de reposicGo originais.

2.4 Requisitos de Seguranca

e Utilizar apenas com liguidos alimentares.

Ndo utilizar para pulverizar substancias inflamdveis, toxicas ou nocivas.

Evite impactos ou quedas que possam danificar o pulvermelho,

Identifigue sempre o liquido contido no pulverizador,

Evite expor o pulverizador a fontes de calor. Certifigue-se de que a temperatura do liguido se mantém entre 1°C e 40 °C
para garantir uma utilizacdo segura.

Manter fora do alcance de criancas.

Ndo ingerir ou inalar diretamente o liguido nebulizado.

Ndo utilizar em ambientes explosivos.

Ndo vaporizar em dias de vento, se estiver ao ar livre.

NGo deixe o produto exposto a fontes de calor ou ao gelo.

Ndo fumar, beber ou comer durante a utilizacdo.

Ndo pulverizar em pessods ou animais.

Ndo utilizar em caso de cansaco, doenga ou alteracdo.

Mantenha o pulverizador fora do alcance de criancas.

Lavar as mdos apas a utilizacdo.

0 uso indevido ou a adulterac@o do produto isentam o fabricante de gualguer responsabilidade.

2 5 Eliminagdo ambiental
No final da vida util, elimine os componentes do produto de forma diferenciada, em conformidade com a legislacdo em vigor.
Todos os componentes sdo recicldveis e devem ser eliminados de acordo com as normas locais de reciclagem de pldsticos.
Consulte os simbolos de eliminaco em cada componente.,

e Para obter informactes detalhadas sobre a eliminac@o das embalagens, consulte o site www.instructions01.com atraves do
codigo QR presente em cada etigueta do produto.

e Evite a dispersdo de residuos do produto no ambiente, adotando prdticas de eliminac@o corretas para minimizar o impacto
ambiental.

2.6 Garantia

e (0 fabricante compromete-se a reparar ou, se necessdrio, substituir, atraves do revendedor, as pecas do produto que apre-
sentem defeitos de fabrico, durante um periodo de 24 meses a contar da data de compra. Excluem-se defeitos causados por
adulteracdo, utilizacGo incorreta ou desgaste. Para que a garantia seja valida, o utilizador deve entregar o produto completo,
com todas as suas pecas, ao revendedor, juntamente com a fatura ou outro documento que comprove a data de compra.

e Agarantia ndo cobre danos resultantes de uso indevido ou manutencdo inadequada.




Pulverizator
pentru alimente Chef

MANUAL DE UTILIZARE $I fNTRETINERE

Reglementari aplicabile:

e Regulamentul 2023/988 privind siguranta generald a produselor

Cerinte principale:

. Conf’ormitate cu standardele europene de siguranta
e Manual de utilizare si informatii detaliate

e  Trasabilitatea produsului

Introducere

Aceste produse sunt concepute pentru a asigura confort, siguranta si eficienta in utilizarea alimentelor. Fabricate din materiale de Tnalta
calitate, adecvate pentru contactul cu alimentele, acestea asigura durabilitate si sigurantd. Pentru o utilizare optima si sigura, va rugam
sa cititi cu atentie acest manual.

1. SCOPUL MANUALULUI

Acest manual a fost elaborat pentru a asigura utilizarea sigura si eficienta a pulverizatoarelor destinate sectorului chimic, in conformi-
tate cu Regulamentul (UE) 2023/988.

2. CONTINUTUL MANUALULUI

2.1 Identificarea produsului

e Categorie produs: Pulverizator pentru uz alimentar

e Denumire comerciala, cod produs, numar de serie: consultati eticheta produsului pentru informatii specifice.

e Identificarea producatorului:
Producatorul acestui produs este compania indicata pe eticheta de identificare aplicata pe produs. Aceasta companie este
responsabild pentru introducerea produsului pe piata si pentru respectarea reglementarilor in vigoare.
Pentru informatii suplimentare privind provenienta, certificdrile si asistenta tehnicd, consultati datele de contact de pe etichetd
sau de pe ambalajul produsului.

o 2.2 Instrucgiuni de utilizare

Descrierea produsului si a componentelor sale:

e Vaporizatoarele sunt dispozitive concepute pentru a pulveriza lichide alimentare, cum ar fi otet, uleiuri aromatizate sau su-
curi de citrice. Acestea sunt dotate cu o duza reglabild pentru un control optim al pulverizarii si cu un flacon din plastic.
Toate componentele sunt certificate pentru contactul cu alimentele.

e Scop si utilizare prevazuta:
Aceste dispozitive sunt concepute pentru utilizarea in bucdtdria casnicd si profesionald, asigurand o aplicare uniforma a lichidelor
alimentare pe alimente si suprafete. Sunt recomandate in special pentru gratar.

Utilizare corecta:
e Inainte de fiecare utilizare, verificati daca pulverizatorul si toate componentele sale sunt curate, intacte si nedeteriorate.
e Verificati dacd produsul/substanta utilizata este compatibild cu pulverizatorul.



e Umpleti respectand indicatia de continut maxim.

e  Etichetarea clard a lichidului din pulverizator este esentiald pentru o utilizare sigurd, prevenind erorile.

e Apdsati si eliberati maneta cu miscari regulate pentru a crea presiunea necesara si a obtine o pulverizare uniforma.

e Regleaza jetul rotind duza pana cand obtii latimea dorita sau inchizi complet fluxul.

e Dupa utilizare, goliti complet si curatati cu atentie pulverizatorul. Pulverizati apa curatd prin mecanismul pompei pentru a ind-
eparta eventualele reziduuri din interiorul acestuia.

2.3 intreginere curenta si extraordinara

Intretinere de rutina:
. Cl’Jrégagi cu atentie rezervorul, pulverizatorul si duza dupa utilizare.
e Verificati periodic integritatea componentelor.
e A se pastra intr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui.

Intretinere extraordinara:
o 1n caz de deteriorare sau uzuri, inlocuiti imediat piesele deteriorate sau compromise.
e in cazul in care jetul este obstructionat, nu presurizati excesiv pulverizatorul. nainte de utilizare, indepdrtati obstructia.
e Pentru a garanta performanta si siguranta produsului, utilizati numai piese de schimb originale.

2.4 Cerinte de siguranta

e Ase utiliza exclusnv cu lichide allmentare

e Nu utilizati pentru pulverizarea substantelor inflamabile, toxice sau nocive.

e  Evitati loviturile sau caderile care ar putea deteriora pulverizatorul.

e Identificati intotdeauna lichidul din pulverizator.

e  Evitati expunerea pulverizatorului la surse de caldura. Asigurati-vad cd temperatura lichidului ramane intre 1°C si 40°C pentru a
garanta o utilizare sigura.

e A nu se lasa la indemana copiilor.

e Nuingerati si nu inhalati lichidul nebulizat direct.

e A nu se utiliza in medii explozive.

e Nu pulverizati in zilele cu vant, daca va aflati in exterior.

e Nu ldsati produsul expus la caldurd sau inghet.

° Nu fumati, nu beti si nu mancati in timpul utilizdrii.

° Nu pulverizati pe oameni sau animale.

° Nu utilizati daca sunteti obosit, bolnav sau in stare alterata.

e Nu lasati pulverizatorul la indemana copiilor.

e Spdlati-vd pe maini dupa utilizare.

e  Utilizarea necorespunzatoare sau modificarea produsului exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

2.5 Eliminarea deseurilor

e Lasfarsitul duratei de viag%, eliminati componentele produsului in mod diferentiat, in conformitate cu reglementdrile in vigoare.
Toate componentele sunt reciclabile si trebuie eliminate in conformitate cu reglementdrile locale privind reciclarea plasticului.
Consultati simbolurile de eliminare de pe fiecare componenta.

e Pentru informatii detaliate despre eliminarea ambalajelor, consultati site-ul www.instructionsOl.com folosind codul QR de pe
fiecare etichetd a produsului.

e  Evitati dispersarea reziduurilor de produs Tn mediu, adoptand practici corecte de eliminare pentru a minimiza impactul asupra
mediului.

2 6 Garantie
Producatoruf se angajeaza sa repare sau, daca este necesar, sa inlocuiasca, prin intermediul distribuitorului, piesele produsului
care prezintd defecte de fabricatie, pe o perioadd de 24 de luni de la data achizitiei. Sunt excluse defectele cauzate de manipu-
lare, utilizare incorecta sau uzura. Pentru ca garantia sa fie valabild, utilizatorul trebuie sa returneze distribuitorului produsul
complet, impreuna cu factura sau un alt document care sa ateste data achizitiei.

e Garantia nu acopera daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau de intretinerea inadecvata.




Postrekovac
pre kucharov

NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

Platné predpisy:

¢ Nariadenie 2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov

Hlavné poziadavky:

e Zhoda s eurépskymi bezpecnostnymi normami
¢ Ndvod na pouzitie a podrobné informdcie

e Sledovanie pévodu vyrobku

Uvod

Tieto vyrobky su navrhnuté tak, aby zarucili praktickost, bezpecnost a efektivitu pri pouzivani potravin. Vyrobené z kvalitnych ma-
teridlov vhodnych na styk s potravinami, zarucuju dihd zivotnost' a bezpecnost. Pre optimdlne a bezpecné pouzivanie si pozorne
precitajte tento ndvod.

1. UCEL PRIRUCKY

Tato prirucka bola vypracovand s cielom zabezpecit bezpetné a Ucinneé pouzivanie postrekovacov urcenych pre chemicky priemysel
v stlade s nariadenim (EU) 2023/988.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2 1 Identifikdcia vyrobku

Kategoria produktu: Rozprasovac na potraviny

e  Obchodny ndzov, kad produktu, sériové cislo: Podrobne informdcie ndjdete na Stitku produktu.

o Identifikacia vyrobcu:
Vyrobcom tohto produktu je spolocnost uvedend na identifikatnom Stitku, ktory je pripevneny k produktu. Tato spolocnost
je zodpovednad za uvedenie vyrobku na trh a za jeho sulad s platnymi predpismi.
Pre dalsie informdcie o pévode, certifikdtoch a technickej podpore sa obrdtte na kontakty uvedené na etikete alebo obale
vyrobku.

. 2.2 Navod na pouzitie

Popis produktu a jeho sucasti:

e Vaporizéry suU zariadenia urtené na rozprasovanie potravindrskych tekutin (napr. octu, aromatizovanych olejov, ci-
trusovych Stiav), SU vybaveneé nastavitelnou tryskou pre optimdlnu kontrolu rozpraSovania a plastovou flasou.
VSetky komponenty su certifikované na styk s potravinami.

« Ucel a pouzitie:
Tieto zariadenia su urtené na pouzitie v domacej aj profesiondlnej kuchyni a zabezpecuju rovhomerneé nandasanie potravindrskych
tekutin na jedlo a povrchy. Vhodné najmd na grilovanie.

Spravne pouzitie:

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i su rozprasovac a vsetky jeho sucasti Cisté, neporusené a bez poskodenia.
e Uistite sa, ze pouzity produkt alebo latka je vhodnd pre tento rozprasovac,



Naplnte az po oznacenu maximdlnu Uroven.

Jasneé oznacenie kvapaliny v rozprasovaci je nevyhnutne pre bezpectne pouzivanie a zabrdanenie chybam.

Stlacajte a uvolnujte paku pravidelnymi pohybmi, aby ste vytvorili potrebny tlak a dosiahli rovnomerné rozprasenie.
Nastavte prud otocenim trysky, kym nedosiahnete pozadovanu sirku alebo Uplné uzavretie.

Po pouZiti postrekovac Uplne vyprdzdnite a dokladne vycistite, Precistite mechanizmus cerpadla cistou vodou, aby ste od-
stranili vsetky zvysky vo vnutri,

2.3 Beznd a mimoriadna udrzba

Pravidelnad udrzba:
e Po pouziti dokladne vycistite nadrz, rozprasovac a trysku.
e Pravidelne kontrolujte stav komponentov.,
e Skladujte na suchom mieste, chranenom pred priamym slne¢nym ziarenim.

Mimoriadna udrzba:
e V pripade poskodenia alebo opotrebovania okamzite vymente poSkodene alebo opotrebovane diely.
e Al je prud upchaty, nestlacajte postrekovac prilis silno. Pred pouzitim odstrante prekazku.
e Pre zaruceny vykon a bezpecnost vyrobku pouzivajte iba origindlne nahradne diely.

2.4 Poziadavky na bezpecnost’

Pouzivajte iba s tekutinami vhodnymi na konzumdciu.

NepouZivajte na rozprasovanie horlavych, toxickych alebo skodlivych latok.
Chrante rozpraSovac pred ndrazmi a pdadmi, ktore by ho mohli poskodit,

Vzdy skontrolujte, akda kvapalina sa nachddza v rozpraSovaci.

Nevystavujte rozprasovac teplu. Pre bezpecneé pouzivanie sa uistite, ze teplota kvapaliny je medzi 1°C a 40 °C.
Uchovavajte mimo dosahu deti,

Neprehftajte ani nevdychujte rozprasovant kvapalinu.

NepouZivajte v prostredi s nebezpectenstvom vybuchu,

Nepouzivajte rozprasovac vonku pocas veterneho pocasia.

Vyrobok nevystavujte teplu ani mrazu.

Pocas pouzivania nefajcite, nepite a nejedzte.

Nestriekajte na ludi ani zvierata.

NepouZivajte, ak ste unaveny, chory alebo sa necitite dobre.

Uchovdvajte postrekova¢ mimo dosahu det,

Po pouziti si umyte ruky,

Nespravne pouzitie alebo poskodenie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

2.5 Ekologicka likvidacia

e Po skonceni zivotnosti zlikvidujte jednotlivé casti vyrobku podla platnych predpisov. VSetky sucasti su recyklovatelne a ich
likvidacia musi byt v stlade s miestnymi predpismi o recykldcii plastov. Pozrite si symboly likviddcie na kazdej casti,

e Podrobné informdcie o likvidacii obalov ndjdete na webovej stranke www.instructions01.com, ktord otvorite pomocou QR
kodu na kazdej etikete vyrobku,

e Zabrante uniku zvySkov produktu do zivotneho prostredia a dodrziavajte spravne postupy likviddcie, aby ste minimalizovali
vplyv na zivotne prostredie.

2.6 Zaruka

e Vyrobca sa zavdzuje, Ze v priebehu 24 mesiacov od datumu zakudpenia opravi alebo vymeni prostrednictvom predajcu tie ¢as-
ti vyrobku, ktoré budu chybné z dévodu vyrobnej chyby. Vylucene su chyby sp6sobené neoprdavnenym zdsahom, nespravnym
pouzivanim alebo opotrebovanim. Pre platnost zaruky je potrebne odovzdat predajcovi kompletny produkt spolu s danovym
dokladom alebo inym dokladom preukazujucim datum zakdpenia.

e Zdaruka sa nevzt'ahuje na Skody sposobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou udrzbou.




Razprsilnik
za kuharsko hrano

PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Veljavni predpisi:
e Uredba 2023/988 o splosni varnosti izdelkov

Glavne zahteve:
e Skladnost z evropskimi varnostnimi predpisi
¢ Navodila za uporabo in podrobne informacije
e Sledljivost izdelka

Uvod

Ti izdelki so zasnovani tako, da zagotavljajo prakticnost, varnost in ucinkovitost pri uporabi v prehrambeni industriji. 1zdelani so iz
visokokakovostnih materialov, primernih za stik z Zivili, zagotavljgjo trajnost in varnost. Za optimalno in varno uporabo vas prosimo,
da natancno preberete ta prirocnik.

1. NAMEN PRIROCNIKA

Ta prirocnik je bil pripravljen za zagotovitev varne in u¢inkovite uporabe razprsilnikov, namenjenih kemi¢nemu sektorju, v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988.

2. VSEBINA PRIROCNIKA
21 Identifikacija izdelka

Kategorija izdelka: Razprsilec za uporabo v prehrambeni industriji

e Trgovsko ime, koda izdelka, serijska Stevilka: Za podrobnejse informacije preverite etiketo na izdelku.

o Identifikacija proizvajalca:
Proizvajalec tega izdelka je podjetje, navedeno na identifikacijski nalepki, ki je pritrjena na izdelek. To podjetje je odgovor-
no za dajanje izdelka na trg in zagotavljanje skladnosti z veljavnimi predpisi.
Za dodatne informacije o poreklu, certifikatih in tehni¢ni podpori se obrnite na kontaktne podatke, navedene na etiketi ali
embalazi izdelka.

. 2.2 Navodila za uporabo

Opis izdelka in njegovih sestavnih delov:

e Razprsilniki so naprave, namenjene razprsevanju tekoc¢in za hrano (npr. kisa, aromati¢nih olj, sokov ci-
trusov), Opremljeni so z nastavljivo sSobo za optimalen nadzor razprSitve in plastitno  steklenico.
Vsi sestavni deli so certificirani za stik z Zivili.

« Namen in predvidena uporaba:
Te naprave so zasnovane za uporabo v domaci in profesionalni kuhinji, saj zagotavljajo enakomerno nanasanje tekocin na hrano
in povrSine. Posebej primerni za zar.

Pravilna uporaba:
e Pred vsako uporabo preverite, ali so razprsilnik in vsi njegovi deli cisti, nepoSkodovani in brez poskodb.
e  Preverite, ali je uporabljeni izdelek ali snov zdruzljiva z razprsilnikom.



Napolnite do oznake za najvecjo kolicino.

Jasno oznacevanje tekocine v razprsilniku je kljutnega pomena za varno uporabo in preprecevanje napak.

Z rednimi gibi stisnite in sprostite rocico, da ustvarite potreben tlak in dosezete enakomerno razprsitev.

Prilagodite curek z vrtenjem sobe, dokler ne dosezete zelene sSirine ali popolnoma zaprete pretoka.

Po uporabi razprsilnik popolnoma izpraznite in temeljito ocistite. Skozi mehanizem ¢rpalke razprsite ¢isto vodo, da odstranite
morebitne ostanke znotraj mehanizma.

2.3 Redno in izredno vzdrzevanje

Redno vzdrzevanje:
e Po uporabi temeljito ocistite rezervoar, razprsilnik in Sobo.
e Redno preverjajte celovitost komponent,
e Hranite na suhem mestu, zascitenem pred neposredno soncno svetlobo.

Izredno vzdrzevanje:
e V primeru poskodb ali obrabe takoj zamenjajte poskodovane ali okvarjene dele.
o (e je curek oviran, razprsilnika ne pritiskajte prevet. Pred uporabo odstranite ovira.
e 70 zagotovitev ucinkovitosti in varnosti izdelka uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

2.4 Varnostne zahteve

e Uporabljajte izklju¢no s tekocinami za hrano.

Ne uporabljajte za prsenje vnetljivin, strupenih ali Skodljivih snovi.

Preprecite udarce ali padce, ki bi lahko poskodovali razprsilec,

Vedno preverite, kaksna tekocina je v razprsilniku.

Razprsilnika ne izpostavljajte toplotnim virom. Za varno uporabo poskrbite, da temperatura tekocine ostane med 1°C in 40
°C.

Hraniti izven dosega otrok,

RazprSene tekocine ne zauzijte ali vdihnite neposredno.

Ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih.

Ne prsite v vetrovnih dneh, ¢e ste zunaj.

Izdelka ne izpostavljajte vrocini ali mrazu.

Med uporabo ne kadite, ne pijte in ne jejte.

Ne prsite na ljudi ali Zivali,

Ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali v spremenjenem stanju.

Razprsilo hranite izven dosega otrok,

Po uparabi si umijte roke.

Nepravilna uporaba ali posegi v izdelek razbremenijo proizvajalca vsakrsne odgovornosti,

2 5 Odstranjevanje v okolju
0b koncu Zivljenjske dobe izdelek in njegove sestavne dele zavrzite lo¢eno, v skladu z veljavnimi predpisi. Vse komponente
so primerne za recikliranje in jih je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju plastike. Preverite simbole za
odstranjevanje na vsaki komponenti,

e Za podrobne informacije o odstranjevanju embalaze obiscite spletno stran www.instructions0l.com prek QR kode, ki jo naj-
dete na vsaki etiketi izdelka.

e Preprecite razprsitev ostankov izdelka v okolje in uporabite ustrezne postopke odstranjevanja, da zmanjsate vpliv na okolje.

2 6 GCII'CII'ICI]CI
Proizvajalec se zavezuje, da bo v roku 24 mesecev od datuma nakupa popravil ali po potrebi zamenjal dele izdelka, ki imajo
proizvodno napako, in sicer prek prodajalca. Napake, ki nastanejo zaradi nedovoljenih posegov, nepravilne uporabe ali obra-
be, niso vkljucene. Za uveljavitev garancije mora uporabnik prodajalcu predloziti celoten izdelek z vsemi deli, skupaj z racun-
om ali drugim dokumentom, ki dokazuje datum nakupa.

e  Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali neustreznega vzdrzevanja.




Puskurtucu
Sef yemekleri icin

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

Gecerli yonetmelikler:
e 2023/988 sayil Genel Urlin Glvenligi Yénetmeligi

Temel gereksinimler:

e Avrupa glvenlik standartlarina uygunluk

e  Kullanim kilavuzu ve ayrintili bilgiler

o Urlin izlenebilirligi

Giris

Bu Urtnler, gida kullaniminda pratiklik, gtivenlik ve verimlilik saglamal icin tasarlanmistir, Yiksek kaliteli ve gida ile temas icin uygun
malzemelerden (retilmis olup, dayanikhlik ve glvenlik saglar. En iyi ve glvenli kullanim icin bu kilavuzu dikkatlice okumanizi 6neririz.

1. KILAVUZUN AMACI

Bu lkilavuz, (AB) 2023/988 sayili Yonetmelige uygun olarak, kimya sektdriine yonelik piskurticdlerin glvenli ve etkili kullanimini
saglamak amaciyla hazirlanmistir,

2. KILAVUZUN iGERIGI

2.1 Uriin Tanimlama

o Uriin kategorisi: Gida kullanimi icin plskdrtiict

e  Ticari ady, triin kodu, seri numarasi: Ayrintili bilgi icin Grlin (zerindeki etikete bakiniz.

o  Uretici Kimligi: Bu
UrdnUn Greticisi, Urtndn Gzerindeki tanimlama etiketinde belirtilen sirkettir. Bu sirket, Grindin piyasaya strilmesinden ve
yUrdrlikteki dizenlemelere uygunlugundan sorumludur. Mensei, sertifikalar ve teknik destek
hakkinda daha fazla bilgi icin Grtn etiketindeki veya ambalajindaki iletisim bilgilerine basvurun.

« 2.2 Kullanim Talimatlan

Urlin ve bilesenlerinin aciklamast:

e Buharlastiriallar, sirke, aromal yadlar ve narenciye sulari gibi gida swilarnini pdskdrtmek icin tasarlanmis cihazlar-
dir. Buharlastincilar, optimum pUskirtme kontrold icin ayarlanabilir bir nozll ve plastik bir sise ile donatimistir,
Tim bilesenler gida ile temas icin onayhdir.

« Amagc ve kullanim amac:
Bu cihazlar, ev ve profgsyonel mutfaklarda kullanim icin tasarlanmistir ve gida sivilarinin yiyeceklere ve yiizeylere esit sekilde
uygulanmasini sadlar. Ozellikle barbek icin uygundur,

Dogru kullanim:

Her kullanimdan énce, pUskirtictinin ve tim parcalarninin temiz, saglam ve hasarsiz oldugundan emin olun.
e  Kullanilan drintn veya maddenin pUskartcd ile uyumlu oldugundan emin olun.

e  Maksimum icerik gostergesine uygun olarak doldurun.

e  Piskirtictdeki sivinin acikca etiketlenmesi, hatalari 6nleyerek glvenli kullanim icin cok 6nemlidir.



e  Gerekli basinc olusturmak ve esit bir plskirtme elde etmek icin kolu dlzenli hareketlerle sikip birakin.
istenilen genisligi elde etmek veya akisi tamamen kapatmak icin nozulu cevirerek pliskirtmeyi ayarlayin,

e  Kullanimdan sonra pUskdrttctyl tamamen baosaltin ve iyice temizleyin. Mekanizma icindeki kalintilar temizlemek icin pompa
mekanizmasina temiz su pUskurtin,

2.3 Olagan ve olaganiistii bakim

Rutin bakim:
e Kullanimdan sonra tanki, ptskirttctyd ve plskirtme agzini iyice temizleyin.
e Bilesenlerin butdnltgind duzenli olarak kontrol edin.
e Kuru ve dogrudan glnes isigindan uzak bir yerde saklayin,

Olagandstud bakim:
e Hasar veya asinma durumunda, hasarh veya bozulmus parcalar derhal dedistirin,
e Pusklrtme deligi tikanirsa, puskirtlclye asir basing uygulamayin. Kullanmadan énce tikanikhdi giderin,
e Urliniin performansini ve givenligini saglamak icin yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin,

2 4 Glivenlik Gereklilikleri

Sadece gida swvilariyla kullanin,

e Yanicl, zehirli veya zararli maddeleri pdskirtmelk icin kullanmayin.

e  Plskirticlye zarar verebilecek darbelerden veya diismelerden kaginin,

e  PUskdrtlctdeki siviyr her zaman belirleyin,

e Piskdrtlclyd 1si kaynaklanina maruz birakmayin. Glvenli kullanim icin sivinin sicakhginin 1°C ile 40°C arasinda kalmasini
sadlayin.

e  Cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

e  Syvi spreyi dogrudan yutmayin veya solumayin.

e Patlayic ortamlarda kullanmayin.,

e Rizgarh glnlerde disarida kullanimda buharlastirmayin.

o Urlind 1s1 veya dona maruz birakmayin,

e  Kullanim sirasinda sigara icmeyin, icecek veya yiyecek tlketmeyin.

o Insanlara veya hayvanlara puskirtmeyin.

e Yorgunluk, hastalik veya ruh hali dedisikligi durumunda kullanmayin.

e  Plskirtlclyl cocuklann erisemeyecedi yerlerde saklayin,

e  Kullanimdan sonra ellerinizi yikayin.

e Yanhs kullanim veya kurcalama durumunda Uretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

2 5 Cevreye uygun bertaraf
Urtintn kullanim 8mri sona erdiginde, bilesenlerini yurirltkteki ydnetmeliklere uygun olarak ayristirarak bertaraf edin. Tim
bilesenler geri dontstdrdlebilir olup, yerel plastik geri déndstm yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Her bi-
lesenin Uzerindeki atik sembollerine bakin.

o Ambalajlanin bertarafi hakkinda ayrintili bilgi icin, her Grtin etiketindeki QR kodunu kullanarak www.instructionsO1.com adre-
sini ziyaret edin.

e (Cevresel etkiyi en aza indirmek icin dogru bertaraf uygulamalarini benimseyerek Grin kalintilarinin cevreye dagdilmasini
onleyin.

2 6 Garanti
Uretici, satin alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca, Uriintin Gretim hatasi nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilen parcalarini
bayi araciligiyla onarmayi veya gerekirse dedistirmeyi taahhit eder. Kurcalama, yanhs kullanim veya asinma kaynakli kusur-
lar garanti kapsami disindadir, Garantinin gecerli olmasi icin, kullanicr Grintn tamamini, satin alma tarihini gésteren fatura
veya baska bir belgeyle birlikte saticiya teslim etmelidir.

e  Garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz.




Permetezo
Chef elelmiszerekhez

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Alkalmazandé jogszabalyok:
e 2023/988 rendelet - Altaldnas termékbiztonsdg

Fébb kévetelmények:

e Megfelel az eurdpai biztonsagi eldirasoknak
e Haszndlati Utmutato es részletes informadciok
e Termek nyomon kdvethetdsege

Bevezetes

Ezeket a termeékeket Ugy tervezték, hogy praktikusak, biztonsdgosak és hatékonyak legyenek az élelmiszerekhez. Kivald minésegd,
elelmiszerrel érintkezesre alkalmas anyagokbol keészilnek, igy tartdssdgot es biztonsdgot garantdlnak, Az optimadlis és biztonsagos
hasznadlat erdekeben kerjlik, figyelmesen olvassa el ezt a kezikdnyvet.

1. A KEZIKONYV CELJA

Ezt a kezikdnyvet azert dllitottuk 6ssze, hogy a vegyiparban haszndlt permetezék biztonsagos es hatekony haszndlatat biztositsuk,
az (EU) 2023/988 rendeletnek megfelelden.

2. A KEZIKONYV TARTALMA

2.1 A termék azonositasa

o Termékkategdria: Elelmiszeripari permetezé

o  Kereskedelmi név, termékkad, sorozatszam: A pontos informaciokert lasd a termek cimkejet,

e  Gyartd azonositdsa:
A termelk gyadrtoja a termeken talalhato azonosito cimken feltlintetett vallalat. Ez a vallalat felel¢s a termék forgalomba
hozataldert és a hatalyos el6irasoknak vald megfelelesert. A termek eredetére, tanusitasaira es a technikai tamogatdsra
vonatkozd tovdbbi
informdciokert ldsd a termek cimkeéjen vagy csomagoldsan talalhaté elérhetdsegeket.

« 2.2 Hasznadlati utmutato

A termeék és dsszetevéinek leirdsa:

e Apdrologtatdk olyan eszkozok, amelyek elelmiszeripari folyadékok (példdul ecet, aromads olajok, citrusfelék leve) porlasztdsdra
szolgalnak. Allithatd szorofejel és mianyag palackkal rendelkeznek a porlasztds optimdlis szabdlyozdsa érdekében.
Minden alkatrész élelmiszerrel valé érintkezésre alkalmasnak mindsitett.

. Cél és rendeltetés:
Ezeket az eszkdzOket otthoni es professziondlis konyhai haszndlatra terveztek, biztositva az elelmiszer-folyadéekok egyenletes
felvitelét az etelekre eés a fellletekre. Kul6ndsen alkalmasak grillezéshez.

Helyes haszndlat:
e Minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a permetezé es minden alkatrésze tiszta, sertetlen és serlilésmentes legyen.
e Ellendrizze, hogy a felhasznalt termek vagy anyag kompatibilis-e a permetezével.



e Toltse fel a maximadlis mennyisegig.
A permetezdben levd folyadek egyertelmU cimkézese elengedhetetlen a biztonsdgos haszndlathoz, és segit megeldzni a
hibakat.

e A sziikseges nyomds es az egyenletes permet elérésehez nyomja 0ssze s engedje el a kart egyenletes mozdulatokkal.
A fuvokadt elforgatva dllitsa be a kivant szélesseég( vagy teljesen zdrt sugdrra.
Haszndlat utdn Uritse ki teljesen és tisztitsa meg alaposan a permetezGt. Permetezzen tiszta vizet a szivattyd mechanizmu-
san keresztil, hogy eltdvolitsa a benne lévd esetleges maradvdanyokat,

2.3 Rendes és rendkivili karbantartas

Rendszeres karbantartds:
e Haszndlat utdn alaposan tisztitsa meg a tartalyt, a szordfejet es a fuvokat,
e Rendszeresen ellendrizze az alkatreszek epseget,
e Szdraz, kbzvetlen napfenytdl vedett helyen tdrolanda.

Rendkivili karbantartas:
e Serllés vagy kopds eseten azonnal csereld ki a serlilt vagy karosodott alkatreszeket.
e Ha a fuvoka eldugul, ne nyomd tul a permetez6t, Hasznalat eldtt tavolitsa el az akadalyt.
o A termek teljesitményenek és biztonsagdnalk megérzese erdekeben kizarolag eredeti alkatreszeket hasznaljon.

2 4 Biztonsagi kdvetelmények

Kizdrolag élelmiszeripari folyadekokkal haszndlhatd.

Ne haszndlja gyulekony, mergez6 vagy kdros anyagok permetezesere,

Kerlilje az Uteseket es leeseseket, amelyek karosithatjak a permetezét.

Mindig azonositsd a permetezdében leve folyadekot,

Ne tegye ki a permetez6t h6hatdsnak, A biztonsagos hasznalat érdekében Ugyeljen arra, hogy a folyadéek hémerseklete 1°C
@s 40°C kozott maradjon.

Gyermekektdl tavol tartando.

Ne nyelje le vagy lélegezze be kbzvetlendl a porlasztott folyadekot,

Ne haszndlja robbandsveszelyes kdrnyezetben.

Ne permetezze szelben, ha kint van.

Ne hagyja a termeket hének vagy fagynak kiteve,

Haszndlat kdzben ne dohdnyozzon, ne igyon s ne egyen.

Ne permetezze emberekre vagy dllatokra.

Ne haszndlja, ha fdradt, beteg vagy nem erzi jol magat.

Tartsa tavol a permetezdt a gyermekektdl,

Hasznalat utan mosson kezet.

A nem megfeleld hasznalat vagy a termek modositdsa esetén a gyarto nem vdllal felelésseget.

2 5 Kornyezetbarat drtalmatlanitds
Az élettartam veégen a termeék alkatrészeit szelektiven, a hatdlyos eléirasoknak megfeleléen drtalmatlanitsa. Minden alka-
tresz Ujrahasznosithato, és a helyi mdanyag-Ujrahasznositasi eldirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani, Tekintse meg
az egyes alkatrészeken talalhato drtalmatlanitdsi szimbolumokat.

e A csomagolds artalmatlanitasaval kapcsolatos részletes informaciokert Iatogasson el a www.instructions01.com weboldalra
a termek cimkejen taldlhatd QR-kod segitsegevel.

o Kerlllje a termeékmaradvdnyok kérnyezetbe jutdsdt, es alkalmazzon megfeleld drtalmatlanitdsi modszereket a kornyezeti
hatdsok minimalizalasa érdekében,

2.6 Garancia

e Agyarto vdllaljg, hogy a vasarlastol szamoadtott 24 honapon belll a forgalmazon keresztil megjavitja vagy sziikseg eseten
kicsereli a termek azon reészeit, amelyek gyartdsi hibabol eredéen meghibdsodtak. A szavatossag nem terjed ki a szakszerUtl-
en hasznalatbol, helytelen hasznalatbol vagy elhasznalédasbal eredé hibakra. A garancia ervenyessegehez a felhasznalonak
a teljes terméket, annak minden részeét, a vdsdrlds datumat igazolé nyugtdval vagy egyéb dokumentummal egyltt kell
visszajuttatnia a kereskedéhoz,

o A garancia nem terjed ki a nem megfelelé haszndlatbdl vagy karbantartdsbol eredd kdrokra.




Pacnbinunutenb
ana wecg-noBapos

PYKOBOACTBO MO 3KCINIYATAULUUN U

TEXHUWYECKOMY OBCITY XUBAHUIO

anIMEHI/IMbIe HOPMAaTUBHbIE aKTbl:
. PernameHT 2023/988 Obuas 6e30nacHOCTb NPOAYKL MU

OCHOBHbIe TpE6OBaHVIi|:

e CooTBeTCTBME €BPONENCKUM HOpMaM be3onacHocTh

e  PyKkoBOACTBO Mosib3oBaTens U noapobHas nHdopmalms
e OTCnexuBaHue NpoAyKLMM

BBepeHue

o2Tn NPOAYKTbI pa3pa6OTaHbI ansa O6eCI‘IeLIEHV|FI MNPaKTUYHOCTH, 6e3OI'IaCHOCTVI n Bd)d)eKTVIBHOCTVI npun ncnosib30BaHMM C MULLEBBIMU
npoAyKTamMu. MN3roToBneHbl U3 BLICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepunanos, NPUroAHbIX ANA KOHTAKTa C NULWLEBbIMU MPOAYKTAMU, YTO O6ECI'IE‘WIBaET
NX A0NTrOBeYHOCTb U 6e30naCHOCTb. ﬂ,ﬂﬂ ONTUMANbHOIO U 6e3OI'IaCHOFO NCMOJIb30BAHUA BHUMATEJIbHO nquMTaﬁTe 3TO pyKOBO,CI,CTBO.

1. UEJIb PYKOBOACTBA

[laHHOe pyKOBOACTBO COCTaBMeHO AN obecneyeHus 6esonacHoro n 3¢gpheKTUBHOrO UCMONbL30BAHMSA pacnblInTeNnen, npeaHasHayeHHbIX
DN XUMUYECKOM NPOMbILIIEHHOCTU, B COOTBETCTBUM C PernamenToMm (EC) 2023/988.

2. COAEPXXAHUE PYKOBOACTBA

2 1 NpeHTndukaums npoaykra
Kateropus npoaykra: PacnbiinTenb A0S MULLEBLIX MPOAYKTOB

e Toproeoe HaMMeHOBaHue, KOA MPOAYKTAa, CEPUIHBIA HOMEpP: CM. 3TUKETKY Ha MNPOAYKTE AJS MONyYeHWA KOHKPETHON
UHbOpMaLUK.

e WpenTudwukaumsa npoussoauTens:
MpousgoamnTenemM AaHHOMO NPOAYKTA ABMASETCS KOMMAHUs, YKa3aHHasA Ha AEHTUGDUKALUOHHON STUKETKE, MPUKPeNnIeHHON
K CAMOMY MPOAYKTY. OTa KOMMaHWNsA HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIMYCK MPOAYKTA HA PLIHOK U COBOAEHUE LelCTBYIOWLMX
HOPMAaTUBHbIX TPEBOBAHUN.
[ns nonyyeHus fONONHUTENbHON MHPOPMALMM O MPOUCXOXKAEHUN, CepTUDMKATAX U TEXHUYECKOW NOAAEPKKE 0bpaTUTECh K
KOHTAaKTHbIM AaHHbIM, YKa3aHHbIM HA 3TUKETKE WM YNaKoBKe NpoAyKTa.

e 2.2 NNHCTPYKUUSA NO NPUMEHEHUI0
OnucaHue NpoayKTa U ero KOMMNOHEHTOB:

° Banopaﬁ3epbl — 3TO yCTpOI;ICTBa, npeaHasHa4YeHHbIe ana pacnbiieHnA NULLLEBbIX )KVID,KOCTEI;i,
TaKux KaK YKCYC, APOMATU3NPOBAHHbIE Macna n LLNTPYCOBbIE COKMNU. OHun OCHalleHbI perynnpyemMmbim
pacnbinuTenem ana ONTUMaAJIbHOIo KOHTpPOA pacnbineHna n naacTUKOBbIM d)ﬂaKOHOM.

Bce KOMNOHEHTbl cepTUhULUPOBAHBI A1 KOHTAKTA C MULLEBbIMU NPOAYKTAMMU.
e Ha3HauyeHue mn npeanoJjiaraeMoe ncnoJib3oBaHue:

DTV yCTPOWCTBA NpeAHA3HAYeHbl A9 MCMOMb30BaHUA KaK B lOMALIHEN, TaK U B NPOheCcCMOHaNbHOM KyxHe, obecrneynsas paBHOMepHoe
pacnpezeneHue NULLEBbLIX XUAKOCTEN MO NPOAYKTaAM U NOBEPXHOCTAM. OCOBEHHO XOPOLWO NoAXoAUT Ans bapbekio.



I'IpanmbHoe ncnoJjib3oBaHue:

e [lepea KaxAblM UCMONb30BaHMEM YOEANTECH, YTO PACMbIINTENb U BCE €r0 KOMMOHEHThI YACTbIE, LLefible U He MOBPEeXAeHbI.

e  Ybeautech, YTO UCMOb3YEMbIA MPOAYKT UM BELWECTBO COBMECTMMO C PaCMbIINTENEM.

e  3anonHanTe, cobnoaas MakCMManbHO A0OMYCTUMOE KOJINYeCTBO.

e YeTkan MApKMPOBKA XUAKOCTU B pacnblinTesie BakHa AN 6e30MacHOro MCnonb3oBaHWs U NpeAoTBPaLLEHUS OWMNOOK.

e HaxmmanTe 1 oTNycKanTe pblYar paBHOMEPHbIMU ABUXEHUAMU, YTOBLI CO3AaTb HEOBX0AMMOE AaBfieHUe U A0OUTLCA PABHOMEPHOTO
pacnbiiieHus.

e  OTperynupynTe CTpyto, NOBOpaynBas HacaaKy, YTobbl MOAYYUTD XKeSaeMy WUPUHY UAN NOMAHOCTbIO MEPEKPbITh MOTOK.

e [locsie MCNOMb30BAHUA NOSHOCTbIO OMOPOXKHUTE U TLLATEbHO OYNCTUTE PACMbIIUTENb. [PONYCTUTE YUCTYIO BOAY YEPe3 HACOCHbIN
MeXaHM3M, 4TOobbl yaanuTb BCE OCTATKU BHYTPYU Hero.

2.3 MnaHoBoOe U BHeMJIAHOBOE 0b6CNyXXnBaHue

NMnaHoBoe ob6cnyXMBaHuUe:
e TuwaTenbHO OYMLLANTE pe3epByap, PAchbiInTeNb U HGOPCYHKY NOCNe UCMOb30BaHUA.
o I'Iepmo,u.mquKM npoaepm?lTe LenoCTHOCTb KOMMOHEHTOB.
. XpaHI/ITb B CyXOM MecCTe, 3alUNULEHHOM OT NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqeﬁ.

BHennaHoBOe OGCJ’IY)KI/IBaHI/Ie:
e B cnyyae noBpexaeHUs uam nsHoca HeMeaJ 1eHHO 3aMeHUTe NOBPEeXAEeHHbIE UNN HencrnpaBHble AeTanu.
e Ecnu cTpys 3abnokvpoBaHa, He yBenMunBanTe AaBneHve B pacnbinuTesne. MNepes ncnosb3oBaHWeM yaanute npensTcTeue.
e [ina obecneyeHuns NPoOU3BOANTENLHOCTU 1 6€30MACHOCTY U3AeNNA UCMONb3YITE TOILKO OPUIUHA/bHbIE 3amacHble YacTu.

2.4 TpeboBaHua 6e3onacHOCTH

e Mcnonb30BaTh TOJIBKO C MULLEBLIMU XUAKOCTAMM.

e He ncnonb3ynTe AnA pacnblieHUs IErKOBOCMNAMEHSIOWMXCA, TOKCUYHbIX UIN BPEAHbIX BELLECTB.

e  W3beranTe yaapoB M NafeHUN, KOTOPble MOryT NOBPEAUTL PACAbIINTENb.

e  Bcerpa npoBepsinTe, Kakas XUAKOCTb HAXOAUTCA B pacnbianTene.

e He moapeprante pacnbuivTenb BO3LENCTBUIO MCTOYHUKOB Tenna. [ns 6e3onacHOro ncnonb3oBaHus ybeantecs, 4To TemMnepaTypa
XKUAKOCTU HaxoauTca B ananasoHe ot 1°C go 40°C.

e XpaHuTb B HEAOCTYMHOM AN AeTel MecTe.

e He rnotanTe v He BAbIXaNTE PACMbIIEHHYHO XUAKOCTb.

e He ncnonb3oBaTb BO B3PbIBOOMACHbIX Cpeaax.

e He pacnbinaTb Npy BeTPeHOW NOroAe Ha OTKPLITOM BO3AYyXe.

e He noageprante usgenue Bo34eNCTBUIO MCTOYHUKOB Tersia uamM Moposa.

e He KypuTb, He MUTb 1N He €CTb BO BPeMA UCMOJIb30BAHMS.

e He pacnbiiaTb Ha Nl0OAEN UK KUBOTHbIX.

e He ncnonb3ynTe npu ycTanoctu, 601e3HN UM U3MEHEHUU COCTOSHUS.

e XpaHuTe pacnbinuTeNib B HEAOCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

e [locne UCNonb30BaHWSA BbIMONTE PYKU.

e HenpaBuibHOe UCMONb30BaHWE WM BMeLWATeNbCTBO B paboTy yCTpolcTBa 0CBObOXAAT Npou3BoAuUTens OT Jobon
OTBETCTBEHHOCTM.

2.5 YTunusauunsa orxonos

° I'Io OKOHYaHUn chKa cny>|(6|,| yTva3V|py|7|Te KOMMOHEHTHI npo,u,yKTa pa3p,eano, B COOTBEeTCTBUU C LI,GVICTByIOUJ,VIMVI HOpMaMI/I.
Bce KOMMNOHEHTbI noanexat nepepa60TKe N O,0J1KHbI 6bITb YTUAN3UPOBAHbI B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU NpaBuniaMn yTuamnsaumm
nnacTtuka. OBHaKOMbTer C CMMBOJ1aMU yTUNU3aUNN, YKAa3daHHbIMU Ha KaXJ0M KOMMNOHEHTe.

. [ns nonyyeHus noapobHon MHbopmaLmMm 0b yTUam3aumm ynakoBky noceTuTe cant www.instructionsOl.com, nucnonb3ys QR-koa,
yKa3aHHbIl7I Ha Ka)Kﬂ,OVI 3TUKETKe NMpoAyKTa.

. M3beranTe nonagaHuns oCTaTKOB NPOAYKTA B OKPYKaloLLyto cpeny, cobnioan npasubHble METOAbI yTUAN3ALMM AN MUHUMU3AL MY
BO3JENCTBUS HA OKPYXaloLLyto cpesy.

2.6 NapaHTunsa

° |_|p0I/I3BO,EI,VITenb 06ﬂ3yETCﬂ B TeyeHue 24 MecALueB C AaTbl NOKYNKW OTPEMOHTUPOBATbL UK, NMPU HeO6XO£I,VIMOCTVI, 3aMeHUTb Yyepes
npojasla Te 4YaCTu n3genna, KoTopble OKaxXyTca ,D,ereKTHI:IMVI n3-3a NpPpoOn3BoOACTBEHHOIoO 6paKa. rapaHTVIFI He pacnpocTpaHaeTca
Ha ﬂ,echKTbl, BO3HUKLWNE B pe3ynbTaTe HECAHKUMOHMPOBAHHOIO BMeLWaTesibCTBa, HEMPABUJIBHOIMO UCMOJ/Ib30BaHUA UKW U3HOCA.
[ns Toro ytob6bl rapaHTus Gbina AEeNCTBUTENbHA, NOMb30BaTE b A0/DKEH NPEAOCTaBUTL NPOAABLY TOBAP B MNOJHON KOMMJIEKTALLUK

BMecCTe C YHeKOM nnu ApyruMm AOKYMeHTOM, NMOATBEPXAAWNUM AaTy NOKYNKWU.
L J FapaHTvm He pacnpocTpaHAeTca Ha noBpexaeHwuA, BO3HUKLWINE B pe3ysibTaTe HenpaBWJbHON0O UCNOJIb30BaHUA WU
HeHaanexawero OGCJ’Iy)KVIBaHVIil.




Prskalica
za kuhanje hrane

PRIRUCNIK ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Primjenijivi propisi:

e Uredba 2023/988 Opca sigurnost proizvoda
Glavni zahtjevi:

e Uskladenost s europskim sigurnosnim propisima
e  Korisnicki prirucnik i detaljne informacije

e Sljedivost proizvoda

Uvod

Ovi proizvodi osmisljeni su kako bi zajamcili prakti¢nost, sigurnost i ucinkovitost u uporabi s hranom. Izradeni od visokokvalitetnih
materijala prikladnih za kontakt s hranom, osiguravaju trajnost i sigurnost. Za optimalnu i sigurnu uporabu, molimo vas da pazljivo
procitate ovaj prirucnik.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj je prirucnik sastavljen kako bi se osigurala sigurna i ucinkovita uporaba rasprsivaca namijenjenih kemijskom sektoru, u skladu
s Uredbom (EU) 2023/988.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda

e Kategorija proizvoda: Rasprsivac za uporabu u prehrambenoj industriji

e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljnije informacije pogledajte naljepnicu na proizvodu.

o Identifikacija proizvodaca:
Proizvodac ovog proizvoda je tvrtka navedena na identifikacijskoj naljepnici koja je pricvrS¢ena na sam proizvod. Ovo je
tvrtka odgovorna za stavljanje proizvoda na trziste i uskladenost s vazecim propisima.
Za dodatne informacije o podrijetlu, certifikatima i tehnickoj podrsci, pogledajte kontakte navedene na etiketi ili pakiranju
proizvoda.

. 2.2 Upute za uporabu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:

e Isparivac¢i su uredaji namijenjeni za rasprsivanje tekuc¢ina za jelo (npr. ocat, aromatizirana ulja, soko-
vi od agruma). Opremljeni su podesivom mlaznicom za optimalnu kontrolu rasprsivanja i plasticnom bocicom.
Sve komponente su certificirane za kontakt s hranom.

. Svrha i namjena:
Ovi uredaji su dizajnirani za upotrebu u domacinstvu i profesionalnoj kuhinji, osiguravajuci ravnomjerno nanosenje tekucine na
hranu i povrsine. Posebno su prikladni za rostilj.

Pravilna uporaba:
e  Prije svake uporabe provjerite jesu li rasprsivac i svi njegovi dijelovi Cisti, neosteceni i bez oStecenja.
e  Provjerite je li proizvod/tvar koju koristite kompatibilna s rasprsivacem.



Napunite do maksimalne oznake.

Jasno oznacavanje tekucine u rasprsivacu kljucno je za sigurnu uporabu i spriecavanje pogresaka.

Pritisnite i otpustite polugu pravilnim pokretima kako biste stvorili potreban tlak i postigli ravnomjerno rasprsivanje.
Podesite mlaz okretanjem mlaznice dok ne postignete zZeljenu Sirinu ili hermeticko zatvaranje protoka.

Nakon uporabe, potpuno ispraznite i temeljito ocistite rasprsivac. Prskajte ¢istom vodom kroz mehanizam pumpe kako biste
uklonili sve ostatke unutar mehanizma.

2.3 Redovito i izvanredno odrzavanje

Redovito odrzavanje:
o Nakon uporabe temeljito ocistite spremnik, rasprsivac i mlaznicu,
e Povremeno provjeravajte ispravnost komponenti,
o Cuvati na suhom mjestu, zasticenom od izravne sunceve svjetlosti,

Izvanredno odrzavanje:
e U slucaju oStecenja ili istroSenosti, odmah zamijenite ostecene ili neispravne dijelove.
e Ako je mlaz zacepljen, nemojte prekomjerno pritiskati rasprsivac, Uklonite prepreku prije uporabe.
o Kako biste osigurali ucinkovitost i sigurnost proizvoda, koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Sigurnosni zahtjevi
e  Koristite samo s tekucinama za hranu.

e Ne koristite za prskanje zapaljivih, otrovnih ili Stetnih tvari.

e |zbjegavajte udarce ili padove koji bi mogli oStetiti rasprsivac,

e Uvijek provjerite koja se tekucina nalazi u rasprsivacu.

e |zbjegavajte izlaganje rasprsivaca izvorima topline. Osigurajte da temperatura tekucine ostane izmedu 1°C i 40°C kako biste
osigurali sigurnu uporabu.

o Cuvati izvan dohvata djece.

¢ Nemojte izravno gutati ili udisati rasprsenu tekucinu,

o  Ne koristiti u eksplozivnim okruzenjima.

e Ne prskajte tijekom vjetrovitih dana ako ste vani.

e Ne ostavljajte proizvod izlozen izvorima topline ili mrazu.

¢ Nemojte pusiti, piti ili jesti tijekom uporabe.

e Ne prskajte na ljude ili Zivotinje.

e Ne koristite u sluc¢aju umora, bolesti ili promjena.

e Ne ostavljajte rasprsivac na dohvat djece.

e Nakon upotrebe operite ruke.

e Nepravilna uporaba ili neovlasteno rukovanje oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti,

2.5 Zbrinjavanje otpada

e Na kraju Zivotnog vijeka, odlozite komponente proizvoda odvojeno, u skladu s vazec¢im propisima. Sve komponente su recikla-
bilne i moraju se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za zbrinjavanje na svakoj
komponenti.

¢ Zadetaljne informacije o zbrinjavanju ambalaze posjetite web stranicu www.instructions01.com putem QR koda koji se nalazi
na svakoj etiketi proizvoda.

e |zbjegavajte rasprSivanje ostataka proizvoda u okolis, primjenjujuci ispravne prakse zbrinjavanja kako biste smanjili utjecaj
na okolis.

2.6 Jamstvo

e  Proizvodac se obvezuje popraviti ili eventualno zamijeniti, putem trgovca, u razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupnje, one
dijelove proizvoda koji su neispravni zbog proizvodne greske. Iskljuceni su nedostaci nastali neovlastenim rukovanjem, po-
greSnom uporabom ili trosenjem. Da bi jamstvo bilo valjano, korisnilk mora prodavacu predati proizvod u potpunosti, zajedno
s racunom ili drugim dokumentom koji dokazuje datum kupnje.

e Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nepravilnom uporabom ili neodgovarajuc¢im odrzavanjem.




Sproeier
voor chef-kok

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING

Toepasselijke regelgeving:
e Verordening 2023/988 Algemene productveiligheid

Belangrijkste vereisten:

e Voldoet aan de Europese veiligheidsnormen

e  (Gebruikershandleiding en gedetailleerde informatie
e Traceerbaarheid van het product

Inleiding

Deze producten zijn ontworpen om gebruiksgemak, veiligheid en efficiéntie bij het gebruik van voedsel te garanderen. Ze zijn ge-
maakt van hoogwaardige materialen die geschikt zijn voor contact met voedsel, wat duurzaamheid en veiligheid garandeert. Voor
een optimaal en veilig gebruik verzoeken wij u deze handleiding aandachtig te lezen.

1. DOEL VAN DE HANDLEIDING

Deze handleiding is opgesteld om een veilig en effectief gebruik van sproeiers voor de chemische industrie te garanderen, in ove-
reenstemming met Verordening (EU) 2023/988.

2. INHOUD VAN DE HANDLEIDING
2 1 Productidentificatie

Productcategorie: Spuitbus voor voedsel

¢ Handelsnaam, productcode, serienummer: Raadpleeg het etiket op het product voor specifieke informatie.

e Identificatie van de fabrikant:
De fabrikant van dit product is het bedrijf dat vermeld staat op het identificatielabel dat op het product is aangebracht.
Dit bedrijf is verantwoordelijk voor het op de markt brengen van het product en voor de naleving van de geldende regelge-
ving.
Voor meer informatie over de herkomst, certificeringen en technische ondersteuning verwijzen wij u naar de contactgege-
vens op het etiket of de verpakking van het product.

. 2.2 Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het product en de onderdelen:

e Verdamperszijnapparatendiezijnontworpenomyvoedingsvloeistoffentevernevelen,zoalsazijn,gearomatiseerdeoliénencitru-
svruchtensappen. Ze zijn uitgerust met een verstelbaar mondstuk voor optimale controle over de verneveling en een plastic fles.
Alle onderdelen zijn gecertificeerd voor contact met voedsel.

. Doel en beoogd gebruik:
Deze apparaten zijn ontworpen voor gebruik in zowel de huishoudelijke als professionele keuken en zorgen voor een gelijkmatige
verdeling van voedingsvloeistoffen over voedsel en oppervlakken. Bijzonder geschikt voor de barbecue.

Correct gebruik:
e Controleer voor elk gebruik of de spuitbus en alle onderdelen schoon, intact en onbeschadigd zijn.



Controleer of het gebruikte product of de gebruikte stof compatibel is met de spuitfles.

Vul tot de aangegeven maximale inhoud.

Het duidelijk etiketteren van de vloeistof in de spuitfles is essentieel voor een veilig gebruik en voorkomt fouten.

Druk de hendel regelmatig in en laat los om de benodigde druk te creéren en een gelijkmatige verneveling te verkrijgen.
Pas de straal aan door het mondstuk te draaien totdat de gewenste breedte is bereikt of de stroom volledig is afgesloten.
Na gebruik de spuitbus volledig legen en grondig reinigen. Spuit schoon water door het pompmechanisme om eventuele
resten in het mechanisme te verwijderen.

2.3 Regelmatig en incidenteel onderhoud

Routineonderhoud:
¢ Reinig de tank, de spuit en de straalpijp grondig na gebruik.
e Controleer regelmatig de integriteit van de componenten,
e Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht,

Buitengewoon onderhoud:
e Vervang beschadigde of versleten onderdelen onmiddellijk.
e Als de straal verstopt raakt, zet de spuit dan niet te veel onder druk. Verwijder de blokkade voor gebruik.
e (Gebruik alleen originele reserveonderdelen om de prestaties en veiligheid van het product te garanderen.

2 4 Veiligheidseisen

Alleen gebruiken met voedingsvloeistoffen,

Niet gebruiken voor het spuiten van ontvlambare, giftige of schadelijke stoffen.

Voorkom stoten of vallen die de spuitbus kunnen beschadigen.

Controleer altijd welke vloeistof in de spuitfles zit.

Stel de spuitfles niet bloot aan warmte. Zorg ervoor dat de temperatuur van de vloeistof tussen 1°C en 40°C blijft voor een
veilig gebruik,

Buiten het bereik van kinderen houden.

De vernevelde vloeistof niet direct inslikken of inademen.

Niet gebruiken in explosieve omgevingen.

Niet spuiten op winderige dagen als u buiten bent.

Stel het product niet bloot aan hitte of vorst.

Niet roken, drinken of eten tijdens het gebruik.

Niet op mensen of dieren spuiten.

Niet gebruiken bij vermoeidheid, ziekte of verandering.

Houd de spuitbus buiten het bereik van kinderen.

Was uw handen na gebruik.

Bij oneigenlijk gebruik of manipulatie aanvaardt de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

2.5 Milieuverantwoorde afvoer

e Voer de onderdelen van het product aan het einde van de levensduur gescheiden af, in overeenstemming met de geldende
voorschriften, Alle onderdelen zijn recyclebaar en moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften voor het
recyclen van plastic. Raadpleeg de verwijderingssymbolen op elk onderdeel.

e Voor gedetailleerde informatie over het weggooien van de verpakking, raadpleeg de website www.instructions01.com via de
0QR-code op elk productlabel.

e Voorkom het vrijkomen van productresten in het milieu en volg de juiste verwijderingsprocedures om de impact op het milieu
te minimaliseren.

2.6 Garantie

e De fabrikant verbindt zich ertoe om, via de verkoper, gedurende 24 maanden na de aankoopdatum, onderdelen van het
product te repareren of te vervangen die gebreken vertonen als gevolg van een fabricagefout. Defecten als gevolg van mani-
pulatie, verkeerd gebruik of slijtage vallen niet onder de garantie. Om de garantie geldig te laten zijn, moet de gebruiker het
volledige product met alle onderdelen bij de verkoper afleveren, samen met de kassabon of een ander document waaruit
de aankoopdatum blijkt.

o De garantie dekt geen schade die voortkomt uit onjuist gebruik of onvoldoende onderhoud.






